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Ezt most inkább ne mentsd meg – szólt rám a fér-

jem a minap az egyik áruházlánc kertészeti osz-

tályán. A szóban forgó megmentendő növény 

(rózsameténg) – amit a kezemben méregettem – 

még elfogadható állapotban volt, de a CC-kocsi sokadik polcán, összezsúfolódva, az alig 

fényben meg voltak számlálva a napjai. Beláttam, igaza volt: sok más hasonló (és ros�-

szabb) sorsú társával együtt végül otthagytam, inkább az egyik közeli kertészeti áruda felé 

vettük az utunk. Ott elégedettebb növények fogadtak, jobb kedvvel válogattunk.

Kicsit még dühöngtem az áruházláncok évek óta alig változó hozzá nem értésén, növény-

gyilkolásán, és sajnáltam azt az idős hölgyet, aki a vonzó árnak megörülve, megvette az 

alig élő pakkos muskátlit. Ha balul sül el az életmentő kísérlet, akkor  jó eséllyel a virágül-

tetéstől megy majd el a kedve, és csak másodsorban okolja az áruházláncot. Szívesen 

buzdítottam volna arra, hogy ne adja alább a minőséget, hiszen a nyár során még annyi 

megpróbáltatás (vízözön, jég, légszárazság, forróság) vár a növényekre a kertben, amelyek 

túléléséhez a legjobb formában, a „topról” kell indulni.

Lapunk mostani számában olvasható riportunk kapcsán lelkes növénybarátnál jártam. 

Kertjében már készülődtek a nyári virágpompára a frissen beszerzett balkonnövények, jól 

tartott, erőtől duzzadó tövek. Látszott, hogy nagy alapossággal és élvezettel válogatta ös�-

sze az idei virágválasztékot. Könnyen megtaláltuk a közös hangot, ilyenkor megnyugszom, 

hogy léteznek hozzám hasonló „növénybolondok”, akiknek a tavasz az év fénypontja, és 

nem tudnak úgy elmenni egy-egy áruda előtt, hogy ne térjenek be legalább néhány percre, 

csak úgy „átfutni” a választékot. Valószínűleg sem ő, sem én nem értjük meg azokat a tár-

sainkat, akik meg tudják állni, hogy egyetlen muskátlit, balkonnövényt se ültessenek a kert-

jükbe, vagy erkélyük balkonládájába.
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Kertünk napsütötte területein, tápanyagban gazdag, 
középkötött talajon alakíthatjuk ki a legszebb virágágyásokat. 

Egynyári virágokkal évről évre másmilyen látványban lehet részünk,
 akár egy színárnyalatút, akár többszínűeket választunk. 

A májusban kiültetett egynyári virágok már egy hónap elteltével
 teljes pompájukban díszlenek egészen az első fagyokig.

V i r á g á g y á s o k  a  k e r t b e n

Igényes, változatosbe
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Napos, meleg fekvésbe, rendszeresen ön-
tözött morzsalékos, tápdús talajba való de-
koratív kiültetést mutatunk be, melyben a 
magas évelő díszfüvek állandó szerkezetet 
adnak, minden évben meghatározzák az 
ágyást. A magas díszfüvek a kora tavaszi 
visszavágást követően folyamatosan növe-
kednek, késő nyári, őszi virágzásukig egy-
séges zöld, laza hátteret nyújtanak.
Ha néhány virágos évelőt is ültetünk az 
ágyásba, érdemes egyféle árnyalatúakat 
választani, például csak kékeket vagy pi-
rosakat, így könnyebb lesz harmonikus, 
évelő-egynyári-díszfű összeültetést létre-
hozni. A fehér szín minden kiültetéshez jól 
illeszkedik.

Ambrus Mária

Ültethető növények

Évelők: 
Japánfűfajták 

(Miscanthus sinensis ’Gracillimus’, 
’Variegatus’, ’Augustfeder’ stb.)

Bugatölcsér
(Penstemon ’Schönholzeri’)

Izsópfű
(Agastache ’Raspberry Summer’)

Sáfrányfű 
(Crocosmia ’Lucifer’)

Sásliliom 
(Hemerocallis ’Jay’, ’Crimson Pirate’ stb.)

Egynyáriak:
Rézvirág, piros fajták 

(Zinnia elegans)
Mángold 

(Beta vulgaris ’Vulkan’)
Kánna 

(Canna indica ’Schwabenstolz’)
Tűzpiros lobélia 
(Lobelia fulgens)

Bíbor pillangóvirág 
(Cosmos atrosanguineus)

Kerti oroszlánszáj 
(Antirrhinum majus)

Ricinus 
(Ricinus communis)
Nagy sarkantyúka 
(Tropaeolum majus)
Pompás titónia 

(Titonia rotundifolia)
Dáliafajták 

(Dahlia)

Ötlet: A következő évben próbáljuk ki 
sárga-kék egynyári virágokkal.

1. Kánna 
(Canna indica ’Schwabenholz’)

2. Mángold 
(Beta vulgaris ’Vulkan’)

3. Skarlátpiros zsálya 
(Salvia coccinea ’Lady in Red’)

4. Tűzpiros lobélia 
(Lobelia fulgens ’Queen Victoria’)

5. Pompás titónia 
(Titonia rotundifolia ’Fiesta del Sol’)

6. Japánfű 
(Miscanthus sinensis ’Yaku Jima’)

7 .Ezüstös tollborzfű 
(Pennisetum villosum)

8. Bugatölcsér 
(Penstemon ’Schönholzeri’)

9. Rézvirág 
(Zinnia elegans ’Oklahoma Scharlach’)

10. Sásliliom
(Hemerocallis ’Carey Quinn’)

11. Dália 
(Dahlia ’Bishop of Llandaff’)
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Az Ambrus-portán a ke-
mencés veranda alatt ülünk 
le, jóféle somlai, pontosab-
ban kis-somlai Juhfark tár-
saságában. Az író, gasztro
blogger, az ősi gyümölcs-
fajták kutatója, kultúrtöté

netének az országban talán a legjobb is-
merője szőlősgazda is. De erről majd ké-
sőbb...
• Miért költözött Egyházashetyére?
– Szombathelyen dolgoztunk a feleségem-
mel. Az 1980-as években vettük meg ezt a 
körülbelül 250 éves, oszloptornácos kisne-
mesi házat. Kemenesaljára jellemző építé-
szeti stílusban, kőből épült a bazalthegyek 
tövében. Megtetszett a táj, a környezet és 
legfőképpen a ház, amit korhűen, jórészt 
saját magam újítottam föl. Így lettünk szom-
szédok „Dani urasággal”, azaz Berzsenyi 
Dániellel, akinek a szülőháza is műemléki 
védettséget élvez.
1990-ben költöztünk ki végleg Hetyére, és 
sokáig kétlaki életet éltünk, Szombathely, 
illetve Budapest és Hetye között. Ez most 
is így van, de ma már az időm nagy részét 
itt töltöm, mondja a gazda.
• Lugas című esszégyűjteményében kide-
rül, hogy gyulai származású. Nagyszüleinek, 
szüleinek kiterjedt gyümölcsöse volt, a ter-
mést a piacra vitték. Innen ered az ősi gyü-
mölcsfajták és a növények iránti szeretete?
– Kétségkívül meghatározó volt a gyermek-
kori élmény. Nagyapám szőlőhegyén 25-
30 gyümölcsfa lehetett, aminek a termését 
a nagyanyám a gyulai piacra hordta. Jól 
emlékszem az üvegmeggyre, az Alföld 
büszkesége volt: bőlevű, édesen savanyú, 
fénylő bíbor héjú, fehér erekkel átszőtt húsú 
gyümölcs.

Gránátalma, füge

• Milyen növények voltak eredetileg a kert-
ben?
Csádé nőtt mindenütt! (A csádé a nyugat-
dunáltúli tájnyelvben a méteres gazt jelenti.) 
Kipucoltam a kertet, régies kemencét és 
tűzhelyet építettem, amiben kenyeret is sü-
tünk. Kíváncsiságból, érdeklődésből telepí-
tettem több gyümölcsöt. A diófát magról 

Kertember a Kemenesalján
Selymesen ringó árpatáblák, 

fehér-habos, bodzával 
szegélyezett akácerdők 

között autózunk 
a Kemenesalján 

Egyházashetye felé, 
Ambrus Lajos íróhoz. 

Jól látszanak a síkságból 
hirtelen kiemelkedő 

tanúhegyek, a Somló, 
a Ság hegy 

és a szerény Kis-Somló. 
Sötét felhők rémisztgetnek, 

meghiúsítani akarván 
a találkozót: 

a korán jött tavasz 
májusban beszedi a jussát. 
Hetyén a hely híres szülötte, 

Berzsenyi Dániel szépen 
fölújított, szerény szülőházától 

kőhajításnyira találjuk 
az író portáját: 
fehérre meszelt 

hosszú tornácos parasztházat, 
tőszomszédságában 
a híres régi magyar 

almafajta-gyűjteménnyel, 
a legrégibb 

Tündérkerttel.

ültettem a fiam születésekor, harminc éve. 
Ma már terebélyes, árnyat adó fa. Sok nö-
vényt ki kellett vágnom, átültetnem miatta. 
Ültettem háziberkenyét is és kákiszilvát, 
ami ma már bőven terem, amit elérünk, azt 
leszedjük, a magasabb ágakról a madarak 
hordják el. Utóérlelés után a legfinomabb, 
lassan érik be, hosszan eltartható különle-
ges gyümölcs.
– Ezt magról ültettem vagy tizenöt éve, mu-
tat a kákiszilva szomszédságában ágasko-
dó különleges fenyőfélére vendéglátónk. A 
tobozát ajándékba kaptam, kipergettem a 
magjait, és elvetettem. Kezdetben azt hit-
tem, mandulafenyő, de kedves gyerekkori 
barátom, Kósa Géza botanikus aleppói fe-
nyőként (Pinus halepensis) határozta meg. 
Ádáz harcot vív a szomszédból átnyúló ezüst-
fenyővel, de úgy tűnik, nyerésre áll. Mellette 
császárfa terebélyesedik, még bimbósan.

A kert hosszan elnyúlik a szűk telken, a 
hosszú tornácos ház déli faltöve számos 
délszaki növény, füge, gránátalma, fűszer-
növény ültetésére nyújt kiváló lehetőséget.
– Régen, a hosszú, nadrágszíjparcellákon 
épült nyugat-dunántúli parasztházakat tu-
datosan kelet-nyugati irányban tájolták – 
mutatja Ambrus Lajos. A házat a telek észa-
ki oldalára építették, így a házfal és az ud-
var a meleg, napfényes déli oldalra került. A 
bejárat, veranda, faltöve (bástyatöve) sza-
badon maradt, ahol sok mindent megter-
meltek, ide ültették a melegigényes növé-
nyeket. Erre ma is jobban oda kellene fi-
gyelni, és kihasználni a házak déli oldala 
adta lehetőségeket!
– A gránátalmát háromszor ültettem át,  
mire megtaláltam neki a kedvező helyet. 
Már bimbós. Tavaly nyolc-tíz gyümölcsöt 
termett, ami szépen beérett. Időben le kell 
szedni, mert hasad. Ha a régi falusi pa-
rasztkertek virágait, haszonnövényeit ültet-
nénk, több siker, öröm érne minket.

A tornácos házfalat Othello szőlő futja be, 
duzzadt virágrügyeiből néhány már meg-
pattant, kellemes édeskés illatot áraszt.
– Egyetlen tőke, bőven terem, és ellenálló 
fajta. A két fiatal ciprust tavaly ültettem a 
pálinkafőző helyiség mellé, úgy tűnik, átvé-
szelték a telet. A fügéken is duzzadnak már 
a gyümölcsök – mutatja.
• Rozmaring, tárkony, babér, csombor, men-
ta, majoránna, lestyán, máriatövis is van.
– Érdekelnek a fűszernövények, felkutatom 
az előfordulásukat a szépirodalomban, régi 
receptkönyvekben. Cikksorozatot is írok az 
egyik hazai konyhaművészeti szaklapban, 
talán majd könyvet is erről a témáról.
• A királynő gyertyája védett növény, hogy 
került a kertbe?
– Az ember elkövet olykor bűnt: ezt a tövet 
az ostffyasszonyfai, a régi Felsőbüki Na-



Kárpát-medencében, aminek már csak a 
töredékét ismerjük. Húsz év alatt számos 
irodalmat átnéztem: begyűjtöttem régi 
kertészeti lapokat, gyümölcsészeti köny-
veket, füzeteket. A régiek jól tudták, melyik 
almafajta mire való: melyikből lehet jó ré-
test sütni, melyikből készül jó almabor 
vagy ecet.
• Öné a legidősebb Tündérkert, ami már 
terem is.
– Valójában az idén került a birtokomba a 
terület. A termést földolgozzuk, elfo-
gyasztjuk, iskoláknak ajánljuk föl, levet és 
aszalványt készítünk belőle. Kemenesalja 
nagyon híres gyümölcstermő vidék, ami-
ről a helyiek ma már vajmi keveset tudnak, 
a Tündérkert mozgalom sokat segít eb-
ben. A gyerekek nevével ültetett gyü-
mölcsfák kötődést alakítanak ki a jövő 

nemzedékben egy-egy fához, ami hozzá-
járulhat ahhoz, hogy a felnövekvő nemze-
dék megbecsülje, értékelje azt. Ma már 
50-60 Tündérkert van Magyarországon, 
és a határon túl is.
Kovács Gyula oltja a fákat, Szarvas József 
színész barátom beszél (kertjéről az idei 
1–2-es számunkban írtunk – a szerk.), én 
pedig írok róluk. Azt szeretnénk elérni, 
hogy minél több régi magyar tájfajtát ültes-
senek az emberek a kertjükbe, amelyek 
bőségesen teremnek. Igaz, későn fordul-
nak termőre, de ellenállók, permetezés nél-
kül is megtermelhetők. Az adott tájegység-
re azt a fajtát ajánljuk az érdeklődőknek, 
amelyik a leginkább oda való.
• Cikkei, esszégyűjteményei mellett milyen 
fórumokon népszerűsíti még a régi magyar 
gyümölcsfajtákat?

– Több filmet is készítettem ebben a témá-
ban. Az ezredforduló táján Erdélyi János 
filmrendező barátommal készítettük el a 
Szenvedelmes kertész című dokumentum-
film-sorozatot, nyolcszor 50 percben. Föl-
dolgoztuk többek között a régi erdélyi körté-
ket, almákat, a besztercei szilvát, a homoki 
gyümölcsészetet. Most az erdélyi borásza-
tot bemutató sorozaton dolgozunk, az első 
három rész már adásban volt, Jó boroknak 
szép hazája: Erdély címmel. Készült is egy 
kiváló kötet, Soltész Miklós szerkesztésé-
ben, Magyar gyümölcsfajták címmel – ép-
pen most készülök írni róla. Ez talán az első, 
az ősi fajtákat is nagy részletességgel feltá-
ró és leíró munka az elmúlt évtizedekből.

Hegy, szőlő, tölgy, kő

Fölautózunk a Kis-Somlóra, a legkisebb 
kemenesaljai bazalt tanúhegyen itt-ott ki-
látszanak a talajból a bazaltsziklák. Leghí-
resebb közülük a Királykő, ami a tatárok 
elől menekülő IV. Béla királyunknak állít 
emléket. Az elhanyagolt régi szőlők mellett 
néhány frissen feltört terület: a Somlóhoz 
hasonlóan néhányan a kis-somlói szőlő
termesztésben is látnak fantáziát, és fő-
képp hasznot. Körbetekintve előttünk az 
egész Kemenesalja, a déli oromról szép 
időben a Balatonig is elláthatunk. Metsző 
széllel újabb vaskos gomolyfelhő érkezik, 
szinte esti sötétség telepszik ránk.
Ambrus Lajos pincéjének tőszomszédsá-
gában bazaltsziklába kapaszkodva él már 
száz éve egy kis kocsányos tölgy, amit a 
természet egy évszázad alatt formás 
bonsaijá nevelt: az ezoterikusok szerint az 
erő, az energia jelképe. A pince túloldalán 
Erdélyből származó bőralma, édeskés, sa-
vanykás az íze, mondja vendéglátónk; az 
öregek itt a pálinka mellé ették.
– Idővel szőlőt is vásároltunk itt, az öreg 
szőlőket kivágtuk, és az idén tavasszal 1,5 
hektárt újonnan betelepítettünk a borvi-
dékre jellemző fajtákkal. A termő szőlővel 
együtt most összesen 2-2,5 hektáron gaz-
dálkodunk a testvéremmel.
• Mik a borvidék jellemző szőlőfajtái?
– Vezető fajta itt a Furmint és a Juhfark, 
visszahoztuk a termesztésbe a Szagos 
sárfehér fajtát. A Kis-Somló a Somlói borvi-
dék legkisebb hegye, ötmillió éves bazalt-
kúp, kiváló termőhelyi és talajadottságok-
kal. Furmintból a Tokaj-hegyalján begyűj-
tött régi változatot ültettem. Ha az új telepí-
tés termőre fordul, palackozott bor értéke-
sítését tervezzük.
Búcsúzunk a Kis-Somlótól, Kemenesaljától 
és Ambrus Lajostól. Ígérjük: visszatérünk 
megkóstolni az új bort.
Végül a felhő győz. Leszakad az ég.

Pap Edina

gyok erdejéből ástam ki, és elültettem. Itt 
őrzöm, védem a saját kertemben; jól érzi 
magát, itthon van Nyugat-Magyarorszá-
gon, és évenként virágzik, terjed.

Nevenincs almák

Kisétálunk az almáskertbe. A dúslombú, 
termetes fák árnyékában méhkaptárak. Az 
almák már elvirágoztak, hol diónyi, hol bor-
sónyi termések várják a meleget és a nap-
fényt.
• Mióta foglalkozik régi almafajtákkal?
– Körülbelül húsz éve kezdtem gyűjteni a 
régi almafajtákat. A kertemben negyven-
egynehány Nyugat-Magyarországra jellem-
ző tájfajtát gyűjtöttem össze Cák, Velem és 
a Pinka-patak környékéről, Nyitra vidéké-
ről, lényegében elhagyott kertekből, szőlő-

hegyekről, maradványgyümölcsösökből. A 
pesti egyetem hallgatói metszik őket, sokat 
tanulhatnak itt, mivel a fajták sokasága, el-
térő habitusa a metszésben is különböző 
hozzáállást kíván. Diplomamunkák, doktori 
munkák is készülnek a témáról. Legjobb 
vadalanyon nevelni az ősi almákat, aho-
gyan azt Kovács Gyula pórszombati er-
dész-gyümölcsész is teszi.
• Említsen néhányat a fajták közül.
– A Cák mellett, a vadászok kertjében ta-
lált almát Vadászalmának kereszteltük, a 
Kapitány Gábor kertjében talált változat 
neve Kapitány-alma lett. A Kertészeti 
Egyetem munkatársai segítségével most 
kezdjük majd beazonosítani a fajtákat. 
Van Téli pogácsa alma, Téli zöld pogácsa, 
Batul, Daru sóvári. Legkorábban a Szent
iváni alma, ősszel a Batul, a Csíkosalma 

terem, legkésőbb a Sárga szépvirágú 
(Sárga belle-feur) és a Kanadai renet. De 
van itt Rétesalma és Mosánszki (Masánszki) 
is. Bővíthető még a kert, ahová az Erdély-
ből, Énlakáról Szávai Márton bátyámtól, 
Erdély talán legjobb gyakorlati gyümöl
csészétől kapott oltványok kerülnek. Erdély
ben sokkal több ősi fajta maradt fönn 
szórványgyümölcsösökben, a tíz fából ket-
tő körte, az egyik Erdélyi vajkörte, a másik 
Petőfi Sándor székelykeresztúri körtefájá-
nak az utóda. Az almák Bőralma, Piros 
páris, Fontos alma, Pónyik, Batul, Sikulai, 
régi Jónatán... így, hosszú óval. Szeretnék 
még Fűzalmát, amit „magotlan almának” 
is mondanak.
• A tájfajták kultúrtörténetét is kutatja.
– A tájfajták rendkívül változatosak. Almá-
ból például körülbelül hatszáz fajta volt a 
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Eső utáni párában érkezünk a vendéglá-
tónkhoz, a meredek, kiszámíthatatlanul ka-
nyargó, egyetlen autó szélességű utak pró-
bára teszik a sík terephez szokott autóst. 
Keskeny zsákutcába érkezünk, már az ut-
cáról ráismerünk az április végén is virá-
goktól színes, szép kertre. A ház a mere-
dek sziklafalát mutató Oszoly-csúcsra te-
kint, ami épp eső utáni ködbe burkolózik.
– Magam sem tudok betelni a látvánnyal, 
pedig már sok éve csodálom, minden nap-
szakban, évszakban más és más arcát 
mutatja, elegyedünk szóba már a kapuban 
Katalinnal. Két kíváncsi kutya is üdvözöl, 
majd elégedetten letelepednek mellénk.

Ízlik a növényeknek

Még épp „elcsíptük” a tavaszi virágpom-
pa utolsó felvonását: virítanak a magnóli-
ák, a bazsarózsák és a kerti pihenő fölé 
boruló lilaakác. A petúniák és a többi bal-
konnövény már a helyükön, soktucatnyi 
palánta még tálcában várakozik.

– Ilyenkor várok még kicsit, érlelem ma-
gamban, hogy mit mivel társítok, milyen 
színeket szeretnék együtt látni az idén. Ez 
az egyik legkedvesebb elfoglaltságom, 
nem kapkodom el. Már a kiválasztásuk is 
nagy öröm: nem tudok úgy elmenni egy 
kertészeti áruda előtt, hogy legalább né-
hány percre ne állnék meg „átfutni” a kí-
nálatukat. Kipróbálok minden újdonságot, 
a majdnem fekete virágú futópetúniát is si-
került olyan virágokkal társítanom, ami ki-
emeli a szépségét, mégsem válik komorrá 
az összeállítás.
• A szerető gondoskodáson kívül még mit 
kapnak, amitől egész nyáron megőrzik a 
szépségüket?
– Kedvükre van a környező helyeknek és 
a pataknak köszönhető párás klíma, ami 
már-már alpesi, mondják sokan. Itt a leg-
nagyobb nyári kánikulában is harmatos 
reggelenként a fű. A virágokat esővízzel 
öntözöm, a ház egyik esőcsatornája egy 
köbméteres műanyag tartályba gyűjti a te-
tőről lefolyó vizet. Úgy sejtem, hogy a be-

Pilisi 
 virágözön

Csobánkát, 
a Pilis völgyében megbújó,

 körös-körül hegyekkel 
körbevett falut a Pilis

 gyöngyszemeként is emlegetik, 
nem alaptalanul. 

A Kertnézőben csapata 
igazi gyöngyszemet talált 

a festői településen. 
Tarjányi Katalin 

pazar panorámával 
megáldott kertjében 

nyaranként egynyári virágok 
özönével és rózsákkal veszi 

magát körül.

lőle készült tápoldat is jobban „ízlik” a nö-
vényeknek.

A kert köré épült 

A sok örökzöld növény is erőtől duzzad, 
azok is élvezik a kellemes éghajlatot. Szinte 
felkiáltójelként magasodik a tájba a szomo-
rú atlaszcédrus és a Nutka-hamisciprus. A 
közelében jókora, gömbölyded cukorsü-
vegfenyő, látszik, hogy nem sanyargatja a 
száraz levegőn taroló takácsatka. A bordó 
lombú japán juhar is ereje teljében díszlik.
– Neki azért nem lenne elég a párás kör-
nyezet, évenként friss, savanyú földdel fel-
töltöm a tövét, mutatja Katalin, föllibbentve 
a földig érő, csipkeszerű lombot.
• Bár sok a terebélyes örökzöld növény, a 
kert viszonylag fiatalnak tűnik.
– Amikor 27 évvel ezelőtt megvettük a pá-
rommal ezt a telket, akkor a méteres bo-
zóttól megszabadulva gyümölcsfákat ül-
tettünk, veteményest alakítottunk ki. Akkor 
azonban még nem itt laktunk, hétvégén 
jártunk ki Budáról, csak egy kis faház 
szolgálta a kényelmünket. Egy ideig tűr-
tük, hogy az érés idején mindig lába kélt a 
meggynek, cseresznyének, őszibarack-
nak, „szorgalmas” helybéliek hordták el, 
aztán szép lassan díszkertté alakítottuk a 
kertet. Mindemellett szerettünk itt lenni, 
vasárnap délután mindig nagy szívfájda-
lommal hurcolkodtunk vissza a fővárosba. 
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Úgy 12 évvel ezelőtt jött az ötlet, hogy köl-
tözzünk ide, gyakorlatilag a kert köré épült 
a házunk. Szigorúan bántam a kőműve-
sekkel, a kerítésen belül körbekerítettem 
az építési területet, azon kívülre nem te-
hették be a lábukat. Azóta nem is igen vá-
gyom elmenni máshová, itt az egész nyár 
nyaralás. Szerencsére a munkám is tu-
dom úgy szervezni, hogy csak ritkán kell 
elmennem itthonról.
• Egyedül gondozza a kertet?
– Kis bővítést követően időközben ezer 
négyzetméteres lett, tehát sok munkát ad. 
Eleinte a párommal együtt gondoztuk, de 
amióta egyedül maradtam, a nehéz kerti 
munkákra kertész segítségét kérem. Az 
öntözés az egyik kedvenc elfoglaltságom, 
semmiképp nem bíznám automata rend-
szerre. Szívesen rászánok akár napi egy-
két órát is, hiszen közben észreveszem, 
hol, mit kell csinálni, melyiknek mi a baja.

Lassan járj!

A kert végében a szerszámtároló mellett 
keskeny, kúszóloncokkal szegett út vezet 
a veteményeskertbe, ami tulajdonképpen 
a telek kis kiszögellése. Benne rönkfából 
épített komposztáló és kiemelt ágy telis-
tele borsóval, újhagymával. Hamarosan 

más növények veszik át a helyüket: a sár-
ga, piros és barna termésű paradicsom-
különlegességek egyelőre cserepekben 
várják a kiültetést.
Komótosan sétálunk, muszáj lassúra fogni 
a lépteinket, mert sok a látnivaló: majd min-
den cserje tövéből kedves szobrok buk-
kannak elő. Közvetlenül a ház mögött meg-
hitt, fedett kiülőhely, mellette mászókás-
csúszdás játszósarok az unokák örömére, 
illetve kaviccsal borított medencehely a 
nyári lubickoláshoz. A medence még várat 
magára, de a körülötte posztoló hatalmas 
leanderek már a bimbóikat nevelik.
• Nemcsak egynyári virágokban, hanem 
rózsákban is gyönyörködhetnek majd a 
kertlátogatóba érkezők júniusban.
– Remélem, a korábban jött tavasz nem 
tréfál meg minket, és kitartanak a látoga-
tás időpontjáig. Hatvan fajta rózsát szá-
moltam össze: futók, bokrosak vegyesen. 
Nem külön rózsaágyásba, hanem az örök-
zöldekkel, cserjékkel vegyesen ültettem 
őket, illetve pergolákra futnak. Kedven
ceim David Austin rózsái.
• Hogyan talált rá a kertjére a Kertnéző-
ben csapata?
– Valójában én találtam rájuk. Rendszere-
sen olvasom a kertmagazinokat, így a Kert-
barát Magazint is, abban olvastam róluk. 
Megkerestem őket, hátha érdemesnek tart-
ják bemutatásra a kertemet. Volt már némi 
önbizalmam, 2011-ben a Spektrum Home 
műsora által meghirdetett versenyben is 
részt vettem, és az internetes szavazáson a 
legtöbb szavazatot az én kertem kapta. 
Örültem, hogy a szakértőkből álló zsűri tet-
szését is elnyerte, és remélem, a kertláto-
gatóba érkezők sem fognak csalódni.

Algeier Wendy
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A szeletnyi édenkert a Staffordshire és a 
Worcestershire csatorna partján fekszik, 
bejárata az Ashwood Nurseriesből nyílik. 
A kertészeti áruház megálmodójának, 
John Massey-nek és családjának házát 
öleli körbe, mintegy 4 angol hold, azaz 1,6 
hektár területen.
A történet 30 évvel ezelőtt a frissen épült 
lakóházzal és a – ma már csak lakóhajók 
közlekedését bonyolító csatorna derék-
szögű kanyarulatával két oldalon határolt 
– bumeráng alakú földdarabbal kezdő-
dött. A saját keze munkájával létrehozott, 

néhány üvegházzal induló kertészet egyik 
sarkában lakó tulajdonos az elmúlt har-
minc évben fokozatosan építette és népe-
sítette be a kertjét. Elsőként a tó, a medré-
ből kikerülő földhalomból a sziklakert és a 
törpe tűlevelűeket felvonultató központi 
ágyásrendszer készült el.

A kertrészletek tematikusan épülnek egy-
másra. A dél-afrikai flórát idéző sziklás-
kavicsos kertsziget, a fém bárányszobrok 
csoportjával tarkított kaszáló-gyümöl-
csöskert kötetlen együttese, valamint a 

John’s Garden
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Amikor az egész életében növényekkel 
foglalatoskodó szakember, aki egész életét kertészeti 

áruház és azt ellátó kertészet létrehozásának 
szentelte, gyűjteményes kertet 

épít magának és családjának, akkor az még 
a történelmi kerteken edződött brit látogatóközönség 

számára is egészen különleges ínyencség.

1 A kertben lévő szobrok egyik 
legemlékezetesebbje az olvasó  

kislány. A párja, a földön ücsörgő kis-
fiú épp átellenben található, ugyanúgy 
egy fa tövénél. Az előtérben látható 
ódon madáritatóhoz hasonló kincseket 
antikkereskedésekben, vidéken itt-ott 
még megtalálható, bontott épületekből 
származó kő- és faanyagok  
megmentésével foglalkozó telepekről 
szerezték be

2 A tóparti stég inkább látványosság, 
mint pihenésre való szeglet, de  

az impozáns méretű medencébe jól 
beágyazott cölöpök tartós és lépésálló 
megoldásnak tűnnek. A vízparton kel-
lemes elegyet alkot a megzabolázott  
és a szertelenül burjánzó természet: 
előbbit a gondosan formázott buxus
gömbök, utóbbit a tóparti kiültetés 
(Rheum, Carex, Gunnera, Carex elata 
‘Aurea’ és ‘Bowles Golden’, Persicaria 
és Iris pseudacorus) képviseli.  
A háttérben a fenyőfélék mellett  
hosszan elnyúló, sziklás vízesésen át  
érkezik a víz a tóba, a domb túloldalán 
már a sziklakertet láthatjuk

3 A szomszédos kertészeti áruházat 
üzemeltető tulajdonos jó érzékkel 

választ a kert különböző részeire fém 
kerti szobrokat: itt vadkacsacsalád  
a tóparti látványosság. A háttérben  
a díszfűfélék között méteres átmérőjű 
leveleket lógat a víz fölé a díszrebarbara 
(Rheum palmatum) és az óriáslapu 
(Gunnera manicata)

4 A fagyzugos kert erdős, szórt 
árnyékos részében még javában  

virágoznak a Rhododendronok és az 
Azaleák

5 A közeli csatorna vizében a helyi 
vízimadár-népesség is képviselteti 

magát, de a két bronzhattyú is  
a kert állandó lakója: fácánfű  
(Stipa arundinacea, syn. Anemanthele 
lessoniana) hullámzó tengerében  
úszkálnak. Enyhébb éghajlaton még 
látványosabb választás a rőtbarna 
lombú, hasonló termetű, szintén  
új-zélandi eredetű Carex buchananii 
‘Red Rooster’
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ház két derékszögű szárnya által övezett, 
lombsátor mögé búvó japánkert fogadja 
a látogatót. A ház túloldalán a víz által ha-
tárolt, smaragdzöld gyeppel összekötött 
ágyásokban élőhely szerint csoportosítva 
számos más jellegű kertrészlet is kiala-
kult. Saját vízparti ágyást kaptak az íri-
szek, a díszfüvek és a fűzfélék, de a szik-
lakert és a tűlevelű-gyűjtemény is. Erdei 
kiültetés, és természetesen az elmarad-
hatatlan, színpompás évelő és egynyári 
ágyás is létesült a ház hosszanti, déli fa-
lánál.

Az Angliában sem megszokott éghajlatú, a 
környék szelíd dombjainak legmélyebb 
pontján fekvő, fagyzugos kert inkább konti-
nentális kert hangulatát idézi, mint a dél-
angliai századfordulós kertek buja, tobzó-
dó kiültetését. Viszont olyan növények is 
helyet kaptak, amik a briteknél ritkaság-
számba mennek, és amiket a tulajdonos 
értő szemmel helyezett egy-egy ágyás 
súlypontjába. Az előkertben gesztenyele-
velű tölgy (Quercus castaneifolia ‘Green 
Spire’), az íriszágyás között kínai mamutfe-
nyő (Metasequoia glyptostroboides ‘Gold 
Rush’), a nagy szigetágyásban tövises le-
pényfa (Gleditsia triacanthos ‘Ruby Lace’), 
a japánkertben pedig a törpe termetű fu-
dzsi díszcseresznye (Prunus incisa ‘Kojo no 
Mai’) díszlik.
A szépségek között elszórtan kisebb-na-
gyobb, többségében növényeket vagy ál-
latok csoportját ábrázoló, fémből készült 
kerti szobrok találhatók. Némelyikük a ker-
tészeti áruházban megvásárolható, néhá-
nyuk neves szobrászművészek kézjegyét 
viseli. Neil Lossock alkotásai például a szi-
getágyásban elhelyezett kaukázusi med-
vetalp, vagy a nagy évelőágyásban maga-
sodó héjakútmácsonya-csoport rozsda-
mentes acélból formázott, tekintélyes mé-
retű szobrai. Ann Hogben két alkotása is 
díszíti a kertet: kövön ülő kisfiú és kőpa-
don lábat lógató kislány „bitorol” két szem-
közti ágyást.

A kert mind a négy évszakban kínál látni-
valót, így a nagyközönség minden oldalá-
ról megismerheti, ami kevés híres kertről 
mondható el. Március végén, az év első 
látogatói a tavaszi hagymások özönét 
csodálhatják meg, áprilisban pedig virág-
ba borul a dohánygyökér- (Lewisia 
cotyledon) gyűjtemény. A hűvös-nyirkos 
brit klímán nagy odafigyelést igényel a tar-
tásuk, de John Massey ezt tökélyre fej-
lesztette. Saját szelekciója a féltelt, rózsa-
szín virágú, és az egyszerű narancssárga 
virágú ‘Ashwood Strain’ csoport.

Nyáron a tó és környéke, valamint az éve-
lőágyások a főszereplők. Az árnyékkert-
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felhalmozódott növényritkaságok 
mellett a kerti szobrok lazán elszórt 
elegye adja: a lombtalan hónapokban 
sokkal több figyelmet kapnak, mint 
amikor a virágtömegből kivillanó 
érdekességként vesszük őket észre.  
A cseperedő ökörfarkkórók 
(Verbascum) rozettáiból kétméteresnél 
is magasabbra szökő virágzatok  
a nyár közepére elérik az ereszt

2 A tó túloldalán, kisebb emelkedőn 
találjuk a sziklakertet. Fő díszei  

a törpeörökzöldek. A tű- és pikkely
levelű ritkaságok között metszőollóval 
kordában tartott, tömött tűpárnájú 
törpefenyő (Pinus mugo) ugyanúgy 
megtalálható, mint a kevésbé szokványos 
és a savanyú talajt szerető távol-keleti 
fajok, mint a japán selyemfenyő  
(Pinus parviflora) vagy a sárgás lombú 
hamisciprus (Chamaecyparis 
lawsoniana ‘Minima Aurea’)

3 A pergolán túl, a ház oldalában már 
a japánkert előörsét csodálhatjuk 

meg: a helyét sokszorosan kinövő 
aranyszínű himalájai cédrus (Cedrus 
deodara ‘Aurea’) árnyékában kecses 
juhar (Acer shirasawanum ‘Aureum’), 
mögötte szeldelt lombú, a nyárelőn 
még vibráló vörösen izzó ujjas juhar 
(Acer palmatum ‘Ornatum’) gömbje.  
A mohalepte, ódon lóitatókban  
a félszáz fajtára rúgó Lewisia-
gyűjtemény egy része

4 A csodás smaragdzöld gyepet 
hetenként tápozzák és nyírják, 

illetve vegyszerrel gondosan 
gyommentesítik – mindezt két kutya 
mellett, akik a gazdáikkal együtt 
ugyancsak a kert használói.  
A teraszról jobbra tekintve a tóig és a 
rododendronokkal tűzdelt árnyékkertig 
látni. Az előtérben, baseballsapkában  
a jó kedélyű és bőbeszédű tulajdonos, 
John Massey állja a látogatók 
kérdésözönét

5 Jellegzetes tavaszi ágyásrészlet 
az indás ínfű (Ajuga reptans) télen 

bordó levelű, nyárra folyamatosan 
tompa mélyzöldre színeződő változatával. 
A sásliliomok közül a lombjával is 
díszítő Hemerocallis ‘Golden Zebra’ 
mögött óriáshagymák (Allium 
giganteum) laza, orgonalila felhője

John’s Garden 
at Ashwood Nurseries
Ashwood Lower lane, 

Kingswinford
DY6 0AE

Tel.: 01384 401996

www.ashwoodnurseries.com/visit-us/
johns-garden/

Az év meghatározott napjain, 
szombaton vagy vasárnap 

10–16 óráig tart nyitva a kert, 
az idei időpontok 

a weboldalon olvashatók.

Belépődíj: 5 £. 
A teljes bevétel valamely
 jótékonysági egyesület 

kasszájába folyik be; 
az idén a Stroke Support 

West Midlands helyi szervezetét 
támogatják.
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ben a rododendronok és azáleák narancs 
és sárga virágait hortenziák pasztellszínei 
váltják föl, amik aztán egészen az ősz vé-
géig díszlenek.
Az ősz a már szeptember elején színese-
dő lombbal indul. Az ágyásokban őszi ki-
kerics (Colchicum) és ciklámen foltjai 
díszlenek, a díszalmák pedig éretten bó-
kolnak. Október-november a japán juha-
rok ideje. A többi ágyásban kecskerágók, 
ámbrafa és varázsmogyorók (Hamamelis) 
gondoskodnak a kiegészítő lombszínek-
ről a nem mindennapi juhargyűjtemény 
színforgatagának ellenpontozására.

A tél beköszöntével jobban előtérbe kerül 
a kert jól kitalált szerkezete. A valószínűt-
lenül laposan sütő, mézszínű téli napsü-
tésben a nyírfák hófehér kérge és a tűleve-
lűek addig háttérbe húzódó, tömött zöldje 
érvényesül a leginkább, amíg enyhébb te-
leken már januártól számíthatunk a va-
rázsmogyoró és a bogyóspuszpáng 
(Sarcococca) bódító illatára a szőnyeg-
szerű téli ciklámen, a hóvirág és az egy-
más után előbújó hunyorok szivárvány-
szín virágcsokrai között.

F. Gergely Ágnes

Miután elkészült a kert végleges tervrajza, 
hozzákezdhettünk a terep rendezéséhez. 
Első lépésként fölszámoltuk az öreg kertet 
és a legelőt elválasztó, hosszú fagyalsö-
vényt. Nehéz munka volt, mert a gyökerek 
benőttek a Leyland-ciprussor gyökerei kö-
zé, és a mellette húzódó drótkerítésbe. 
Szerencsére a szomszéd tehenész fel-
ajánlotta, hogy segít – traktorostul, csalá-
dostul –, de így is napokig tartott a munka.
Ezt követte a legelő és a régi kert közötti 
Leyland-ciprussáv „újraértékelése”. Negy-
ven-ötven évvel ezelőtt sövényként kezd-
hették az életüket, időközben sudár fákká 
cseperedtek. Nem illenek a környező táj-
ba, de a kertnek jellegzetes, érett hangu-

Cikksorozatunkban
 lépésről lépésre

nyomon követhetjük, 
hogyan alakult át 

a hollandiai legelő díszkertté 
és megismerkedhetünk 

a kertépítés alapfogalmaival.
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Öreg fák, új fák

Kivágjuk 
vagy meghagyjuk?

Koros kertek felújításakor az egyik legne-
hezebb döntés, hogy mit tegyünk a túl te-
rebélyes fákkal. A kivágásuk tűnik a leg-
kézenfekvőbbnek, de ne felejtsük el, 
hogy ezzel nemcsak a hátrányok, hanem 
az örömök is eltűnnek.
Jó tanács: ne nyúljunk rögtön a baltához, 
előbb mérlegeljük a többi lehetőséget is. 
A legegyszerűbb felkoronázni a fát, azaz 
az alsó ágakat eltávolítani. A legtöbb 
lombhullató fánál a tél eleje a legjobb 
időszak erre. Március közepétől ne feled-
kezzünk meg a fészkelő madarakról!

1 A frissen telepített nyírfacsoport 
mögötti, a déli fal védelmét 

élvező ágyásban újra föltűnnek  
a fém növényszobrok, ezúttal 
túlméretezett héjakútmácsonyákat 
(Dipsacus) ábrázoló, látványos 
csoportban. Az előtérben a vörös 
lombú dáliák már készülődnek  
az őszi virágözönre. A fehértarka 
lombú, a későn beköszöntött tavasz 
miatt még mindig bimbóban levő 
szórtlevelű som (Cornus controversa 
‘Variegta’) idős, fácskává cseperedett 
példánya hajol föléjük

2 A terasz lezárásaként tufából 
faragott, antik hatású pergola-

rendszer alatt kapott helyet  
a kényesebb, száraz és melegebb 
éghajlatot kedvelő növénygyűjtemény. 
Közülük számos faj, például  
a kövirózsacserjék (Aeonium 
arboreum var. atropurpureum 
‘Zwartkop’) Anglia enyhébb területein 
megbízhatóan télállók, de a hidegebb 
telekkel birkózó Közép-Angliában 
már csak elvétve találkozhatunk  
kiültetett példányaikkal.  
A fagyzugos, mélyen fekvő kertben  
a tulajdonos nem kockáztat: a hideg 
és nyirkos tél elől a számukra  
fenntartott fűtött üvegházba menekíti 
a szukkulenseket

Körültekintő munkával kellett 
az öreg tölgyet legallyazni

Kitermelt fagyalok

1

2



A sűrűn benőtt Leyland-ciprussáv körüli 
növényekből átültettük, amit csak lehetett. 
A maradékot – a kifejlett madárbirscso
portok és a gazdagon termő fehér-tarka 
magyal kivételével – mind kivágtuk. A kú-
szó madárbirset meghagytam, mivel látha-
tóan jól érezte magát a száraz, gyökerekkel 
átszőtt talajon. Erőteljes visszametszéssel 
új, rendezettebb külsőt kapott és legyöke-
resedett hajtásait felhasználtam a hézagok 
kitöltésére. Remélem, idővel összefüggő, 
laza sövényként természetes átmenetet ké-
pez a ciprusok törzse és a kertszint között. 
Számos, apró piros termése télen nagyon 
mutatós, a feketerigók csemegéje.
A tarka magyal felkopaszodott, vastag 
törzsét a talaj fölött 50 centiméterre vis�-
szavágtam. A gyökerét nem bolygattam, 
így könnyen kihajtott. Lassú növekedésű, 
eltart egy darabig, amíg eléri a kívánatos 
gömbalakot. Jól ellenpontozza majd az 
egyenes fatörzseket.
Az udvar másik oldalán húzódó magyal-
sort – ami valaha ugyancsak sövény lehe-
tett – megfiatalítottuk. Föltisztítottuk a tör-
zseket, és visszametszettük a koronát. 
Most lábakon álló örökzöld falként félig el-
takarja az új műhelyt.

Fájó szívvel ugyan, de kénytelenek voltunk 
egy markáns öreg tölgyfát is kivágni. Oly kö-
zel állt a házhoz, hogy veszélyeztette az ala-
pot, és ránőtt a tetőre. Az öreg tölgy utódait 
elültettem a háztól távolabb. Kivágása fele-
lősségteljes munka volt. Találtunk egy szak-
embert, aki az első osztályú tűzifa fejében 
magára vállalta a kényes munkát; daru-
emelvényről dolgozott. A tölgyfát még a 
gyökérsarjai miatt nagyon kellemetlen óriási 
rezgő nyárfa, a magoncok özönével gyo-
mosító korai juhar és a helyrehozhatatlanul 
megcsonkított magas vörös juhar is követte.

Az udvar közepén álló, terebélyes, kék at-
laszcédrust mi magunk vettük kezelésbe. A 
fa bár szép volt, sűrű, növekvő tömege út-
jában állt az udvar arányos térkiképzésé-
nek. Mély árnyéka sem volt kívánatos és 
természetellenesen kékesszürke tűlevelei 
nem illettek a kert hangulatába. Ilyen fákat 
csak nagy parkokba lenne szabad ültetni.

A gallyakat mi magunk vonszoltuk az er-
dőszélre, ahol lassan elkorhadva vissza-
térhetnek a természet körforgásába. A tus-
kók eltávolításához viszont gépi erőre volt 
szükség. Fölbéreltünk egy vállalkozót, tus-
kómaróval az öreg tölgy majd méteres 
törzsalapjának és vaskos gyökereinek ki-
marása nem tartott tovább húsz percnél. 
Másfél óra alatt még legalább két tucat 
tuskót, kicsit és nagyot, régit és újat szecs-
kázott össze a gép. Nem kell többé sehol 
botladozni, vagy az ásóval a tuskókat ke-

rülgetni. A tuskóvájót mindenkinek aján-
lom: kölcsönözhető kisebb példányai az 
autó csomagtartójába is beférnek, semmi-
lyen balta nem veszi föl velük a versenyt.

A terület rendezése nem csak a növényzet 
ritkítását, illetve megfiatalítását jelenti, a 
fölösleges építmények eltávolítása, lebon-
tása vagy fölépítése is ide tartozik. Mivel 
ezek a munkálatok nem voltak elengedhe-
tetlenek a legelő átalakításához, későbbre 
halasztottuk.

Kovács Éva
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Vitathatatlan, hogy a gépi kerti munká-
latok időt és fáradságot takarítanak 
meg, de van árnyoldaluk is. Különösen 
a vontatóra szerelt munkagépeknél 
nagy a veszélye annak, hogy súlyuk 
összenyomja a termőtalajt, így a munka 
végeztével újra föl kell ásni a kertet. Ha 
erre nem gondolunk, ne lepődjünk 
meg, hogy az összepréselt talajon 
gyengén fejlődnek vagy elpusztulnak a 
növények. Köztes megoldás lehet ki-
sebb, alacsonyabb teljesítményű gé-
pek használata. A munka ugyan tovább 
tart, de a masina kevesebb kárt okoz.

latot kölcsönöznek, emellett megtörik a 
szél erejét és a nyári melegben hűsítenek. 
Szóba sem került, hogy a fasort egészé-
ben kivágjuk, de valamilyen módon meg 
kellett ritkítani, mert túl terebélyes árnyé-
kot vetett, és eltakarta a tájat. Végül az ab-
lak előtti fákat mind kivágtuk, és azokat is, 
amelyek a központi út vonalába estek, a 
merev fasorból lazább fasorcsoportokat 
alakítottunk. Most kellemes a kilátás a 
házból, a megmaradt ciprusok törzsei 
gyönyörűen keretezik a tájat. Jelentősen 
megnőtt a régi kert mélysége, és ami még 
fontosabb, a fák között átfuttatott gyeppel 
összefonódott a régi és az új kert.

A kert oldalsó részén álló, a két öreg tölgy-
fába növő Leyland-ciprussort már a terve-
zési folyamat megkezdése előtt kivágtuk. 
Egyértelmű volt: vagy a tölgy, vagy a cip-
rus. A tölgyek levegőhöz jutottak és a ro-
dodendronok azóta gazdagabban virá-
goznak.
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 Munkában a tuskóvájó. 
Az előtérben a tölgy várakozó tuskója

Feltisztogatott fatörzsek, 
alattuk madárbirs és fagyal

A tehenész egész családja, 
apraja-nagyja segített

Az ablakok előtt 
megnyílt a tér, 
a régi és új kertet 
egyesíti a pázsit. 
Jobbra a méltóságteljes tölgy, 
balra az újonnan ültetett, 
szeldelt levelű nyírfa

Az öreg kert a felújítás előtt és után
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Szinte bárhol elhelyezhetünk tavat a kert-
ben, bár van néhány szempont, amire fi-
gyelnünk kell. A víz különlegessége – a fe-
lületi tükröződések, fények és árnyékok lát-
ványa – miatt olyan helyet keressünk, ahol 
jól rálátunk kedvenc kerti pihenőhelyeink-
ről. A tó lehet a terasz központja, de rövid 
sétány is vezethet az épületből a partjához. 

Ekkor úgy helyezzük el, hogy a ház ablaká-
ból is megcsillanjon a vízfelület. Lehetőleg 
ne kerüljön lombos fa alá, mert szennyezik 
a lehulló levelek, az árnyékolás miatt a hű-
vös és árnyékos vízben a halak, és a növé-
nyek sem érzik majd jól magukat. Termé-
szetesen vannak kivételek, jól működő ár-
nyékos tavak is léteznek.

Kerti tavak
Életünk fontos része a víz, legyen az patak, 

folyó, tó, tenger, vagy óceán. 
Érezzük minden rezdülését, eggyé válunk vele. 

Vágyunk arra, hogy minél több időt 
tölthessünk a közelében.

 Kertépítéskor elgondolkodunk azon, 
hogy milyen formában legyen jelen a víz. 

Ismerjük meg építésének rejtelmeit, 
hogy jól dönthessünk.

Ha kertünk egy szegletébe, vagy 
akár nagyobb területre tavat szeret-
nénk, érdemes még a kialakítás előtt 
eldönteni, hogy:

• Mekkora tavat képzeltünk el?

• A mértani formák vagy a termé-
szetes stílus áll hozzánk köze-
lebb?

• Dísztavat, ezen belül biotavat, 
esetleg fürdőtavat szeretnénk?

• A tóhoz tartozzon forrás, kis pa-
tak, vízesés, vagy szökőkút?

• Legyenek díszhalak a tavunkban?

• Mennyi időt szeretnénk tölteni a tó 
rendben tartásával? 

• Mekkora összeget szánunk a tó 
építésére?
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A tóépítés első 
lépéseként kiássuk 
a medret, 
és kialakítjuk 
a szinteket, 
a padokat, 
a növények helyeit. 
A munka közben 
előkerülő köveket, 
gyökereket, 
kavicsokat szedjük ki, 
hogy ne sértsék föl 
a tófóliát.
Szintezzük,
majd tömörítsük 
a tófeneket, 
a padokat, 
az oldalfalakat, 
fokozatosan 
haladjunk fölfelé

Előtte

Előtte

Utána

Utána

közben

közben

A tópart természetes hatású, a tófóliát szárazon rakott, víz alatti támfalak védik a káros UV-sugárzástól 
és a mechanikai sérülésektől. A növények ültetőkosár nélkül, a természetes ültetőközegbe kerülnek. 
A biotavakban egyedi összetételű, öt-hat féle hal találhatja meg az életterét, táplálékát, és amire senki sem gondol: 
a halakat nem kell, és nem is ajánlatos etetni
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Amikor a kerti tó vagy éppen a fürdőtó mé-
retén gondolkodunk, figyeljünk arra, hogy a 
vizet körbeölelő növényeknek, szikláknak, 
a part mentén elhelyezett díszeknek, a já-
ró- és pihenőfelületeknek is legyen elég he-
lye. A kerti tó élményét sokszor egészen 
közelről, közvetlenül a víz mellől élvezzük 
majd, ezért hagyjuk, hogy a part kialakítá-
sakor a fantáziánk vezessen bennünket.

Mind többet hallunk a biotavakról, aminek 
természetes öntisztuló képességét a ben-
ne lévő mikroorganizmusok, a növények és 
az egyedi mederkialakítás teremti meg. A 
fenntartásához nem használnak mestersé-
ges tószűrő berendezéseket, UV-lámpát, 
vagy vegyszereket. A mikroorganizmusok 
elfogyasztják az elszaporodó algákat, így 
az év nagy részében tiszta marad a víz. Ám 
folyamatosan változó, élő közeg, így nem 
állandóan kristálytiszta, áttetsző. Egyes mo
szatfajok időszakosan felszaporodhatnak, 
de mindig lelátunk a tó aljára. A biotó élet-
közössége folyamatosan alkalmazkodik a 
természet hatásaihoz, változásaihoz, és idő
vel biológiailag öntisztuló rendszerré válik.

Megyesi Éva

A vízinövények ültetésére a késő tavasztól nyár végéig tartó időszakot válasszuk. A mederfalban kialakított padokon különböző élő-
helyeket hozhatunk létre, hiszen az eltérő vízmélység más-más növények számára kedvező. Vannak olyan tavi növények, amelyek a 
víz felszínén úsznak, mások gyökerei az időszakos, alacsony vízborítást kedvelik, és olyanokat is ismerünk, amelyek a meder alsóbb 
részein, teljes vízborítással élnek. Fontos, hogy mindig egészséges növényeket ültessünk, és figyeljük a fejlődésüket. Ha kell, vágjuk 
vissza, vagy ritkítsuk a töveiket. A növények ültetéséhez műanyag ültetőedények helyett jobbak a sziklák és kavicsok közötti helyek, 
ahol a növénycsoportok gyökere szabadon fejlődhet.

Kert­cent­ru­munk­ban 
David Aus­tin rózsák 
széles választékával várjuk Önt.

Ná­lunk min­dent meg­ta­lál, ami a kert­jé­hez szük­sé­ges!

Cím: II. ke­rü­let, Bu­da­ke­szi út – Szépjuhászné út sa­rok
Te­le­fon: 1/392-5091, 30/396-5687, 30/944-8263

Nyit­va tar­tás: H-Sz: 8h-18h V: 8h-16h

www.budaikertcentrum.hu

A tófólia alá, a meder védelmére 2-3 centiméter vastagságban 
terítsünk homokot. Ezután következik a méretre vágott, össze-
ragasztott tófólia elhelyezése és illesztése. A fóliára terítsünk 
geotextilt, hogy a mederbe kerülő sziklák, kövek – amik a vízi-
növények ültetőhelyei is lesznek – ne okozhassanak sérülése-
ket. Amint elkészültünk a sziklák elhelyezésével, kezdjük fel-
tölteni a medret vízzel

A tavak egy-egy részletét a víz alól és a felszín irányából is megvilágíthatjuk. 
Fényforrást helyezhetünk szép szikla- vagy növénycsoport közelébe, 
de a vízesések és a szökőkutak fénye is különleges élményt nyújt. 
A hidak, a part menti ösvények kivilágítása is fontos, hogy biztonságos legyen 
a víz körüli esti séta

A tavi növények között a legnagyobb kedvencek a tündérrózsák. 
Virágszíneik sokfélesége sokakat megörvendeztet nyaranként. 
A parti növények a szépségükön kívül árnyékot 
és menedéket kínálnak a tó állatvilágának, a víz tápanyagait 
felhasználva pedig gátolják az algák szaporodását

A tavak partját mindig úgy építsük meg, hogy a tófólia teljes takarásban legyen, alakítsunk ki természetes hatású 
együttest sziklákkal, kövekkel, növényekkel. Minél szélesebb a kavicsos rész, annál jobban belesimul a kertbe
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és több ezer kilométeres utaztatása, tartó-
sítása azokat is elgondolkodtatta, akik 
eddig januárban is nyugodtan ettek para-
dicsomot. Előtérbe került a saját termés 
nevelésének boldogságos-keserves fo-
lyamata, főként a válság idején. Az érem 
másik oldala a bioélelmiszerek nagy nép-
szerűsége, de sajnos kevesek által elér-
hető beszerzése.
A közösségi kertekben nem biotermesztés 
folyik, mondja Rosta Gábor, viszont töre-
kednek arra, hogy ne használjanak fölös-
legesen vegyszereket, ódon, de célszerű 
módszerekkel próbálják távol tartani a 
kártevőket.

Együtt ültetnek és szüretelnek

Az első hazai közösségi kert Kispesten lé-
tesült, nem utolsósorban azért, mert a helyi 
önkormányzat együttműködött a létesíté-
sében. Mindez egyébként csak jóindulat 

kérdése, elvégre az üres, használaton kívü-
li földterületek – amik parkként, kutyafutta-
tóként, netán játszótérként sem töltötték be 
a szerepüket – új értelmet nyerhetnek. 
Azok pedig, akiknek már a szülei is nagy-
városban nőttek fel, újra megtanultak bán-
ni a növényekkel, miközben barátságok és 
közösségek születtek. Az évben számos 
ok, alkalom adódik a találkozásra, tervez-
getésre; együtt szüretelik a termést, ta-
pasztalatot cserélnek a palántákról, a vető-

magokról, és azokról a fortélyokról, amiket 
csak a falun élő kiskertekben gazdálkodók 
tudtak valaha. Mind kevesebb a falun élő 
idős ember, aki még háztájit művel, a fiata-
lok pedig a városba mennek tanulni, és ke-
vesen térnek vissza szülőhelyükre.

Az Aranykaticától a Békásig

Rosta Gábor első könyve – A városi tanya 
– gyorsan elfogyott, az újdonság erejével 
hatott, a most megjelent Közösségi kertek 
kötet pedig még több hasznos tanáccsal 
szolgál. A gazdálkodók a legfontosabb 
kiskerti növényekkel ismerkedhetnek 
meg, eligazítást kapnak a kertalapításhoz, 
a lehetséges konfliktusok kezeléséhez, a 
kertdemokrácia kialakításához, és arról is 
fogalmat alkothatnak, milyen lehet-legyen 
a kerület és a kert viszonya.
Az az ideális, ha jó a viszony, hiszen a tá-
mogatás erősíti a közösséget, a kert nép-
szerűsége, látogatottsága a vandálokat 
és a tolvajokat is távol tartja.

Ha minden jól megy, az Első Kis-Pesti Ker-
tet, az Aranykaticát, a Békásit és a többi kö-
zösségi kertet az idén még jó néhány köve-
ti, hallottuk a friss híreket Rosta Gábortól. Év 
végére talán már 10-15 kertben, konténeres 
parcellákban virítanak a fűszernövények és 
más zöldségek, piroslik az eper, pöffeszke-
dik a tök. Az itt gazdálkodók pedig új, em-
beribb életformával gazdagodnak.

Elek Lenke

A városi lakótelepen élők közül ma már 
nem mindenki elégszik meg a szobanövé-
nyekkel, a balkonmuskátlival. Sokan több-
re, másra vágynak: kertészkedni a beton-
monstrumok között, örülni a sárguló-piru-
ló paradicsomnak, a saját petrezselyem-
nek és a salátának. Mert más az ízük, fris-
sek, hiszen nem utaztak több száz, eset-
leg ezer kilométert. Az ültetés közben fel-
üdülünk a szokatlan fizikai munkától, hogy 
mindezt a szomszédokkal, és a palántá-
zás közben szerzett barátainkkal tesszük.

Oktat és kilincsel

Rosta Gábor, főiskolai tanár és író – válság-
menedzsmentet oktat – életének legutóbbi 

öt évét a kertek jegyében töltötte. A kom-
posztkészítésnél és a kapálásnál is többet 
tárgyalt, kilincselt a hatóságoknál, és köz-
ben tanított. A magasházak közötti üres tel-
kek hasznosítása, konténeres, magasított 
földágyások elkészítése ugyanis nem csak 
fizikai munkát igényel. Engedélyeket kell ki-
járni az önkormányzatnál, nem árt jóban 
lenni a rendőrséggel és a polgárőrökkel, 
és közben oktatni a saját parcellájukat 
megművelni vágyókat. Nem csupán a pa-
radicsom vagy a paprika termesztésének 
fortélyaira, hanem a kerti illemtanra, a gye-
rekek finom fegyelmezésére, a kutyásokkal 
való megfelelő viszony kialakítására, a kár-
tevő rovarok – no meg a vandálok, a 
terménytolvajok távol tartására is tanít.

Kevés vegyszer, 
sok kézimunka

Az elmúlt 20 év nagymértékű vegyszere-
zése, a zöldség-gyümölcs kínálat évsza
koktól független, uniformizáló globalizációja 

A kert boldogít

Előzmények
Amerikában már az 1900-as évek elején, a felhőkarcolós-aszfaltjárdás városkép 
megszületésekor rájöttek, hogy hiányoznak a kertek. A II. világháború blokáddal súj-
tott Angliája nemcsak a jegyrendszerre kényszerült rá, hanem arra is, hogy minden-
ki megtermessze a saját ellátásához szükséges alapanyagok egy részét.
E kertek sajátos változata jött létre évtizedekkel ezelőtt Svédországban. A vallásból 
fakadó puritánságuk és egyenlőségeszményük abban is megnyilvánul, hogy a kis 
hétvégiház-telepen – például Skarpnäcken – mindegyik kert és ház egyforma nagy-
ságú: a milliomos és a munkanélküli azonos méretű területen gazdálkodik, és ugyan-
olyan házban pihen hétvégén. A területet pedig csak bérlik az önkormányzattól.
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„A kert boldoggá teszi az embert. 
Vannak, és mindig voltak olyan emberek, 
akik úgy vélik, hogy ez a Földön elérhető 

legnagyobb boldogság.”   
Alexander Brody
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Panelben nőttem fel, a 
friss levegőt bármikor le-
cseréltem egy jó könyv-

re a heverőre kucorodva. Jár-
tam erdei iskolába, csíráztattam babot, az 
osztállyal szüreteltünk, és megbizonyo-
sodtam, hogy ez cseppet sem kényel-
mes. Elvégre a bolti zöldség sokkal ol-
csóbb, gondoltam.

Úgy alakult, hogy lett egy kertem a terasz-
ajtó végében. A lelkesen – de hozzáértés 
nélkül – nevelt fák és bokrok között is ma-
rad benne hely bőven. A biojavakat szere-
tem, igyekszem egészséges ennivalókkal 
ellátni a családom, de sajnos nincs biobolt 
a közelben. Így megembereltem magam: 
a tél végén a fák között kijelölt területen ta-

láltam magam egy kisko-
sárnyi maggal, nagy talics-
kányi földdel.
Elgereblyéztem a lekerített 
kertecskét, de a kedvező 
észak-déli tájolásra nem fi-
gyeltem. A palántanevelés-
kor gondolnom kellett volna 
a kártevők elleni védekezés-
re, hogy a tökéletes holdfá-
zis segítségével a sarkan-
tyúkamagokat is kinöves�-
sze az éltető természet? Le-
het, hogy korábban kellett 
volna fölkelni, és az őszi 
ásás után a talaj takarásá-
val a kártevőket kicsalogat-
va rengeteg munkát meg 
spórolhattam volna? Mivel 
takarjam a talajt? És azt 
honnan szerezzem be?

A 3×4 méteres felásott, csir-
kehálóval körbekerített terü-
letet lécekkel támogattam 
meg, aminek a kutyák külön 
örülnek, mert annak átmá-
szása közben urasat pisil-
hetnek.
A Növényi Diverzitás Központból igényel-
tem vetőmagokat, különös gonddal arra, 
hogy az egyes tájfajták közül azokat vá-
lasszam, amelyek a lehető legközelebbről 
származtak.
Ezenkívül vetettem máshonnan származó, 
nem csávázott turbolyát, levendulát, ültet-
tem árudában vásárolt áfonyabokrot, rebar
barát, és a szomszédtól kapott szamócát.
A saláták, gumósok, fűszerek, hüvelyesek 

már a földben, és ha-
marosan a paprikák, 
paradicsomok palán-
tái is kint lesznek.
A palántázáshoz az 
egyik hipermarketben 
vettem 24 lyukú tál-
cákat. Olyan rögös 
volt a virágföld, ami-
be ültettem, és ami-
vel betakartam a ma-

gokat, hogy a salátapalánták a kiültetés 
idejére sem növesztettek maguk köré 
földlabdát, hanem kicsusszantak a ned-
ves sárlabdák közül. Szitálni kellett volna 
talán a földet, vagy jobban megtömködni?

Tavaly óta komposztálok két ECO King 
400-zal. Egyelőre háztartási szerves hul-
ladék kerül az egyikbe, a másikat csak 
nézegetem. A leírást elolvastam, de azóta 
már kiviláglott, hogy a trópusi, azaz vegy-
szeresen kezelt gyümölcsök héját nem 
szabad beleszórni, és érdemes lett volna 
aprítani a nagyobb darabokat. Ha musli-
cák és legyek dongják körül, erjednek a 
gyümölcsök, akkor dobok rá egy réteg 
földet. De mikor van kész a komposzt? Mi 
van akkor, ha elkészült, de éppen nincs 
hova tenni?

Csizmadia Orsolya 

31

be
m

u
ta

tju


k

30

Id
ő

sz
er

ű

Közeledik a nyár, új színekkel gazdagodik a kert. 
Az egynyári növények első virágzási hullámát élvezhetjük most. 
Alig várjuk, hogy a külföldi nemesítőműhelyek nálunk is kapható 

virágújdonságaiból összeültetett, vibrálóan élénk színű, 
vagy lágyabb árnyalatú kompozícióiban gyönyörködhessünk.

Vezető szerepben

Az egynyári növények vezető szerepe a 
nyári kertben vitathatatlan, ám nem árt, a 
mind gazdagabb választékú és szélesebb 
virágzási idejű évelő növényekre is figyel
nünk. Az egynyári és évelő növények jól 
társíthatók egymással, és ha ügyesen, tu-
datosan sikerül összeválogatnunk a ker-
tünkbe való fajtákat, akkor kora tavasztól 
késő őszig tartó virágzásnak örülhetünk. 
Sokan nem mernek egy-két féle növény-
nél többet vásárolni, ám a bátraknak és a 
kíváncsiaknak mindenképpen érdemes 
próbálkozni. A kertet tekinthetjük a saját 
alkotóműhelyünknek, olyan kreatív hely-
nek, ahol az „alkotásainkról” gyors vissza-
jelzést kapunk.

Százszorszép kert

Csúcsformában

A növények nincsenek egész nyáron 
csúcsformában, segítségre szorulnak 
a mind szélsőségesebb – hol jégeső-
vel tarkított özönvízszerű esőzéstől, hol 
a hosszan tartó, perzselő szárazságtól 
szenvedő – nyarainkon. 

Belevágtam
Soha semmi közöm nem volt a földtúráshoz, de úgy döntöttem, hogy ezentúl lesz. 

Ha elbátortalanodom, igyekszem majd nem lebetonozni az egész kertet.

Tájfajtákkal kezdtem

Kocsolai paprika (Capsicum annuum) • Ceglédi csicsóka (Helianthus tubero
sus) • Ásványrárói pasztinák (Pastinaca sativa) • Szombathelyi petrezse-
lyem (Petroselinum crispum) • Új-zélandi spenót (Tetragonia tetragonides) • 
Tápiói 96 batáta (Ipomoea batatas) • Jándi “szendvics” paradicsom (Lyco
persicon esculentum) • Chernyi fekete csicseriborsó (Cicer arietinum) • Muhi 
lóbab (Vicia faba) • Banai saláta (Lactuca sativa)

A  ke  z d ő  ke  r tés   z

A kertészek 14 évvel tovább 
élnek nem kertészkedő tár-
saiknál, állítja többek közt a 
National Geographic csapa-
ta. Az anyatermészet közel-
sége elmulasztja szociális 
fóbiáinkat, a depressziót, 
nyugtatva frissít, vagyis min-
denre jó.A
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Támogatásra 
szorulnak
A frissen ültetett növények „támogatásra” 
szorulnak, rendszeres öntözéssel gyor-
sabban megkapaszkodnak, megerősöd-
nek. A csepegtető öntözéssel ellátott vi-
rágágyakat is ellenőrizni kell, ahol úgy tű-
nik, hogy nem elegendő a vízmennyiség, 
kézi öntözéssel pótoljuk. Minél kisebb az 
edény, annál hamarabb kiszárad, különö-
sen nagy melegben, szeles időben, elő-
fordul, hogy a függőkosaras növényeket 
reggel és este is locsolni kell. A kánikulá-
ban rendszeresen öntözött növények túl-
élését tápoldatozással segíthetjük, ehhez 
nitrogént és káliumot közel azonos arány-
ban tartalmazó tápanyagot válasszunk.

Színfoltok

A kert legváltozatosabb helyein alakítha-
tunk ki színfoltokat. Nemcsak ágyásokba 
ültethetünk, csaknem minden növényt 
edényben is nevelhetünk. Divatosak a 

horganyzott bádogdézsákba, vödrökbe 
rendezett, virágos összeállítások a vidéki 
kert hangulatát idéző régies faasztallal és 
nádfonatú karosszékkel.
A kertnek az illatos növények adnak továb-
bi karaktert, a rózsák, a loncok, a liliomok, 

a violák, a szegfűk és a levendulák pom-
pás illatukkal gazdagítják és teszik még 
kellemesebbé a szabadban töltött órákat, 
esti beszélgetéseket. Az ilyen növények-
nek feltétlen helyük van az ablak alatt, vagy 
a terasz, a pihenőhely közelében.
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Más gondozás

Az ágyásokba ültetett és az edé-
nyes növények kissé eltérő gondo-
zást igényelnek. Az edényes nö-
vénytartás egyik legfontosabb ele-
me a laza, levegős szerkezetű 

ültetőföld, víztartó agyaggal és fo-
kozatosan feltáródó tápanyagok-
kal. Az egészséges növény földlab-
dája fehér gyökerekkel átszőtt, 
gyorsan fejlődik új környezetében.

Folytonos virágzás

Némi „csalással” folytonossá tehetjük a vi-
rágzást. Az elnyílt virágok leszedésével 
meggátoljuk, hogy a növény magot érleljen, 
és arra kényszerítjük, hogy újabb és újabb 
virágrügyek képzésére használja az energi-
áit. Az elhervadt virágok eltávolítása nem 
kötelező, de érdemes beiktatni, minden-
képp jó elfoglaltság azoknak, akik szívesen 
bíbelődnek a növényeikkel. A legjobb „rá-
szokni” a rendszerességre; ha az első vi-
rágözön után hetenként lecsipegetjük az 
elnyílt virágokat, akkor a növényt őszig, 
akár öt hónapon át virágzásban tarthatjuk. 
Az sem baj, ha a szépen beállt állományról 
leszedünk egy-két szál virágot a vázába. A 
hársfa virágait teának gyűjtsük össze. 

Csak a fejét

Az elhervadt hagymás virágoknak (tuli-
pán, nárcisz, liliom) csak a fejeit törjük le, 
hogy a virágszárakból visszahúzódjanak 
a tápanyagok a hagymákba. Az apróbb 
vagy rövid szárú virágokat a fejük alatt 
csípjük le (petúnia, verbéna, fuksziák), 
míg a nagyobb virágzatokat (muskátli) a 
szárukkal együtt törjük ki. A nagy virágú 
vagy csomóban nyíló rózsafejek elherva-
dás után egyenként is eltávolíthatók. 

Összeállította: Merényi Alexandra
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A nyárelő ontja a gyümölcsöket; a piros szín az uralkodó: érik a szamóca,

 a ribiszke, a cseresznye és a meggy. A zöldségeskertben már szedjük a borsót,
 a zsenge cukkinit. Megszaporodnak a teendőink, hiszen a meleg nemcsak 

a haszonnövényeknek, hanem a gyomoknak is kedvez, egész nyáron folyamatosan 
küzdünk ellenük. Sajnos a rovarkártevőkkel is meggyűlik a bajunk; a levéltetvek ellen is 

állandó készültségben kell lennünk. Permetezéskor kíméljük a méheket, 
amik a virágzó gyomokon is előfordulnak, így még egy indokunk van arra,

 hogy a kertek szélein, a kerítések mentén se hagyjuk megnőni a gyomokat!

Jégverés után

Szélsőséges időjárásunkban nyár elején-
derekán gyakoriak a jégveréssel járó ziva-
tarok. Az égi katasztrófa ilyenkor a lehető 
legrosszabbkor éri a gyümölcsösöket, 
zöldségeskerteket, hiszen érnek, növe-
kednek a gyümölcsök, új vesszőket hajta-
nak a fák, a zöldségeskertekben pedig a 
frissen palántázott paradicsom, paprika, 
uborka van veszélyben. Gyors és célzott 
beavatkozással megóvhatjuk a termés 
egy részét (bár minőségük nem lesz ép-
pen piacos), és javíthatjuk a növények 
kondícióját a későbbi egészséges termés 
kinevelése érdekében.
A károk fölmérése után az első teendőnk 
a jégverés okozta stresszhatás csökken-
tése. Erre kiválóan alkalmas a zöldségfé-
léken, gyümölcsben, szőlőben és a dísz-
növényeken egyaránt hatékony Amalgerol 
Prémium növénykondicionáló készítmény 

(10 liter vízhez 0,5 deciliter). Ezt követően 
2-3 nap múlva rezes szerrel (Cuproxat, 
Champion, Rézoxiklorid stb.) permetez-
zünk, amivel megakadályozhatjuk, hogy a 

fás részeken, a sebzéseken keresztül a 
növény szöveteibe juthassanak a kóroko-
zók, és a teljes növény egészségét veszé-
lyeztessék. A réz növénykondicionáló ha-
tású is, segíti a sebzések gyógyulását. Az 
ilyenkor károsító kórokozók (szürkepe-
nész, peronoszpóra, paradicsom- és bur-
gonyavész stb.) megfékezése érdekében 
felszívódó gombaölő szert (pl. Amistar) is 
keverjünk a rézhez. A zöldségeskertben is 
használhatjuk a szerkombinációt, de tart-
suk be az 5-10 napos élelmezés-egész-
ségügyi várakozási időt, azaz a kezelés 
után csak körülbelül egy-két héttel szed-
jük és együk a termést.
A fás szárú növényekről csak a letört ves�-
szőket és gallyakat távolítsuk el, a zöld-
ségfélék lombját ne bántsuk. A sérült gyü-
mölcsöket, terméseket is a növényen 
hagyhatjuk, mert azok még nőhetnek, és 
be is érhetnek, legföljebb csak feldolgo-
zási célra (pl. pálinka, püré) lesznek jók.

A rozmaring (Rosmarinus officinalis) az egyik legrégebb óta használt gyógy- és fűszer-
növény. A Földközi-tenger mellékéről származik, a neve is ebből ered: „ros marinus = 
a tenger harmata”. Csak mínusz 10 oC-ig télálló, nálunk legtöbbször részlegesen vagy 
egészen elfagy, így csak védett helyen, vagy edényben tartható. A tűszerű, bőrnemű 
levelű, lilás, ajakos virágokat bontó, örökzöld cserjének már az illata is frissítő, élénkítő 
hatású. Szárazságtűrő, meleg- és fénykedvelő, télen hűvös, világos helyen teleltessük.
Nagyon sokoldalú növény, sokféle betegségre ajánlják, külsőleg izomfájdalmak, gyul-
ladások enyhítésére, keringésjavítónak, belsőleg emésztési zavarokra, megfázásra, 
idegességre, fejfájásra kiváló. Illóolaja párologtatva fertőtlenítő hatású, összehangolja 
az idegrendszer működését. Friss, leveles hajtása felaprítva elsősorban bárány- és 
vadételekhez ajánlott, de a sültcsirkének is remek ízt ad, halakhoz, tojásos, burgonyás, 
gombás, paradicsomos ételekhez, salátákhoz is jól illik, intenzív illata miatt kevés kell 
belőle. Jól szárítható, ecetben vagy olajban is tartósítható.

Csipetnyi Provence

A dél-franciaországi Provence az észak-
olasz Toszkánához hasonlóan perzselő 
napfényben nőtt, ízletes fűszernövényeiről, 
és azok felhasználásával készült ínycsik-
landó ételeiről híres. A provence-i fűszerke-
verék a legelterjedtebb és a legáltaláno-
sabban használt ételízesítő Franciaország-
ban, amit házilag magunk is egyszerűen 
elkészíthetünk a kertünkben termett fűszer-
növényekből. Hozzávalók és arányok: 3-3 
evőkanál szárított majoránna, kakukkfű és 
borsikafű (csombor), 1-1 kávéskanál roz-
maring és bazsalikom, fél-fél kávéskanál 
szárított zsályalevél és édesköménymag. 
Az összetevőket alaposan keverjük össze, 
és azonnal használhatjuk.
A fűszerkeverék jól záródó (csatos) befőt-
tesüvegben tárolva legföljebb négy hóna-
pig őrzi meg az aromáját. Halakhoz, szár-
nyasokhoz és más húsokhoz, valamint zöld-
ségételekhez egyaránt felhasználhatjuk.

Kerek a káposzta

A felszabadult korai zöldborsóágyásba a retek, az újhagyma, illetve a korai saláta-
félék után május végétől július elejéig ültethetjük a tárolásra, savanyításra szánt ká-
posztaféléket, illetve a kelkáposztát, a karalábét és a kései karfiolt. Hidegkedvelő 
zöldségfélék, a nyári kánikulában rendszere-
sen öntöznünk, párásítanunk kell. Amíg 
a korai fajták inkább a lazább, kön�-
nyebben átmelegedő talajt ked-
velik, a késői káposztafélék bő-
ségesebben teremnek a hűvö-
sebb, kötöttebb talajokon.
Fejes káposztából a Polar, a 
Szentesi lapos vethető tárolás-
ra, őszi ültetésre, karalábéból a 
Gigant, kelkáposztából a Vertus, 
karfiolból pedig a Suprimax fajtát ja-
vasoljuk. Helyre vetéssel és szabadföl-
di palántaneveléssel is termeszthetjük őket, 
az utóbbinál kevesebb vetőmagra van szükségünk, és a kelés is biztonságosabb.
A káposztafélék igen tápanyag- és vízigényes növények, a sikeres nyári termesz-
téshez rendszeres öntözésre, fejtrágyázásra van szükség. Az öntözés egyben a 
hűtést, párásítást is szolgája, ezért a legjobb, ha az esti, illetve a déli, kora dél-
utáni meleg órák kivételével esőztető szórófejjel, felülről öntözzük az állományt. A 
tápanyag-utánpótláshoz bármilyen alacsony foszfortartalmú szilárd műtrágyát 
használhatunk. A közkedvelt Volldünger NPK-tartalma 14-7-21, továbbá magnézi-
umot és mikroelemeket is tartalmaz. Ültetéskor alaptrágyaként 1-3 kilogramm/
négyzetméter, fejtrágyaként 8-10 naponként 1-1,5 kilogramm / 100 négyzetméter 
adagban dolgozzuk sekélyen a talajba, és öntözzük be. Ha öntözővízzel szeret-
nénk kijuttatni, akkor 10 liter vízben 1 dekagrammot (egy csapott evőkanálnyit) 
oldjunk föl.

Kényes-kedves rozmaring

Összeállította: Pap Edina

A nyár gyöngyei

A nyárelő sokak által kedvelt bogyós gyü-
mölcse a ribiszke, amiből a fekete és a pi-
ros mellett fehér színű változatokat is talá-
lunk. Az édes-savanyú-fanyar íz nagyon 
üdítő a nyári melegben, akár frissen vagy 
feldogozva, dzsem, szörp vagy szósz for-
májában fogyasztjuk.

A ribiszke nem kedveli a nagy meleget, 
ezért a kert árnyékosabb, párásabb zugá-
ba ültessük. A pangó vizet sem szereti, 
csak mérsékelten, virágzás idején, zsen-
düléskor (a bogyók pirosodásakor) és 
nagy melegben öntözzük.
Eltérő termésképzésük miatt a fekete  
és a piros ribiszkét másként kell metszeni. 
A fekete ribiszke az egyéves vesszőkön 

terem, ezért ősszel vagy kora tavas�-
szal a letermett, többéves ágakat és a 
gyenge vesszőket tőből vágjuk ki a bo-
korból. 
A piros ribiszke egy-egy ága akár 4-5 évig 
is termőképes. Ritkítani kell, illetve a termő-
rügyek fölött 1-2 rüggyel visszavágni a ter-
mőágakat, hogy minél szellősebb, bena-
pozottabb bokrot kapjunk.
A piros ribiszke öntermékeny, így egy bo-
kor is elég a kertben ahhoz, hogy bőséges 
termést szedjünk róla. A fekete ribiszke ez-
zel szemben idegen megporzást igényel, 
így legalább 2-3 tövet ültessünk, ha a 
szomszéd kertjében nincs belőle. Viszony-
lag jól termékenyül, így önmagában is bő-
ven terem a hazai nemesítésű Fertődi 1, a 
Brödtorp és a Titania. Piros ribiszkéből leg-
ismertebb fajták a Fertődi hosszúfürtű és a 
Jonkheer van Tets. A különlegességek 
kedvelőinek ajánljuk a fehér gyümölcsű 
Blanka fajtát.
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A mocsári kardvirág

A mocsári kardvirág (Gladiolus palustris) 
a nősziromfélék családjába tartozó kard-
virágnemzetség egyik Magyarországon 
1982 óta fokozottan védett, őshonos faja. 
Leginkább Dél-Európára jellemző, a Bal-
kánon is megtalálható, keleten Ukrajnáig 
terjed. Jellemző élőhelyei a láp- és üde 
sztyepprétek. Magyarországon kevesebb 
mint tíz lelőhelye ismert, ezek a síkvidék-
től a dombvidékig terjednek, 10-300 mé-
ter tengerszint fölötti magasságig.
A mocsári kardvirág 30-50-(90) centimé-
ter magas évelő, hagymagumós növény. 
A hazánkban szintén előforduló réti kard-
virágnál (G. imbricatus) kisebb termetű, 
kevesebb virágú és korábban (június-júli-
usban) nyíló, levelei szálasak, hosszan 
hegyesedő csúcsban végződnek. Virágai 
bíborpirosak, tölcséresek, 3-4 centiméte-
resek, a szár csúcsán laza, egy oldalra 
néző füzért alkotnak, alsó állású lepelle-
velei hosszanti fehér sávval tarkítottak.

Az ásotthalmi láprét a Duna-Tisza köze 
déli részének botanikailag legértékesebb, 
védett természeti területe; élővilága sok-
színű és sok szempontból egyedülálló. A 
Csodarét sztyepprétjei erdőssztyepp ere-
detűek. Ez az élőhelytípus valaha önálló-
an és a mozaikos erdősztyeppeken is elő-
fordult, a talaj jó termőképességének kö-
szönhetően azonban beerdősítették, vagy 
mezőgazdasági művelésbe fogták.
Az egyhajúvirág, amit tavaszkikericsnek is 
neveznek, viszonylag nagy tömegben már 
február végén nyílik. Április tájékán töme-
gesen virágzik az epergyöngyike és a 
szarvaskocsord.
A sztyepprét és a kiszáradó láprétek át-
meneti területén találjuk a rét másik ritka-
ságát, a mocsári kardvirágot. Ugyanitt 
bukkanhatunk rá a vitézvirágra, a szibériai 
és a fátyolos nősziromra. A terület legmé-
lyebb pontja felé közeledve a kékperjés 
láprétek zónájába jutunk, ahol nyár dere-
kától a buglyos szegfű, a fehér májvirág 
és a kornistárnics virít. A Csodaréten a vi-
tézkosbor, a pókbangó, a magyar szegfű, 
a homoki árvalányhaj és számos más nö-
vényfaj is megfigyelhető.
A fokozottan védett területre csak írásos 
engedéllyel, vagy szakvezetővel léphe-
tünk be.

Molnár Péter

Csodarét

Csodarétnek nevezik 
az Ásotthalom közelében, 

Szegedtől 
25-30 kilométerre fekvő, 

95 hektáros 
természetvédelmi területet. 

1992-ben nyilvánították 
országos jelentőségű 

természetvédelmi területté.
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Vitézkosbor Magyar szegfű Szibériai nőszirom Pókbangó

Mocsári 
kardvirág
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A legígéretesebb, 
dugványról szaporított 
angol levendulafajták

Aromatico fajtacsoport: zömök nö-
vekedésű fajták csoportja sötét liláskék 
(‘Aromatico Blue’) és fehér (‘Aromatico 
Silver’) virágzattal
‘Blue Ice’, Blue Cushion’: szép hal-
ványkék virágú, közepes méretű sze-
lekció
‘Elizabeth’: nagyon szép, hosszúkás, 
tömött virágzatú fajta, kitűnően hasz-
nálható szárazvirágnak és vágott virágnak
‘Folgate’: nagyon szép zafírkék virá-
gú, középmagas fajta
‘Imperial Gem’: a ‘Hidcote’-hoz ha-
sonló, de annál nagyobb és szebb ala-
kú, a virágai szélesebbek és a lombja is 
szürkésebb. 60-70 centiméter magasra 
nő, erősen aromás illatú. Az Angol Kirá-
lyi Kertészeti Társaság többéves teszt-
jén kiemelkedően szerepelt, a leg-
szebb sötét virágú levendulafajta lett.
‘Maillette’: a legjobb minőségű illó-
olajat adó fajta, sötét liláskék virágokkal.
‘Peter Pan’: alacsony, szép, zömök 
növekedésű klón, sötét virágokkal
‘Thunbelina Leigh’ és ‘Blue Cushion’: 
alacsony növekedésű fajták
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A levendula régóta népszerű dísz- és ha-
szonnövény. Sokoldalú alkalmazhatósága 
miatt mind népszerűbb. Ezüstös, szürkés 
örökzöld lombja és liláskék virágzata igen 
nagy díszítőértékű.
Felhasználható szoliterként (önmagában), 
tömegben vagy alacsony sövénynek, de fű
szerkertekben, falusi kertekben, dézsákban 
is jól mutat. Igénytelensége miatt akár ala-
csony fenntartású helyekre, sírokra vagy köz-
területre is ültethető. Mértani és természe-
tes elrendezésű kertekben is használhatjuk.

A Lavandula nemzetség az ajakosok csa-
ládjába tartozik. A nemzetség elnevezése 
a latin lavare szóból ered, melynek jelenté-
se: mosni. A levendulák olaját már régen 
is használták fürdő- és mosóvizek illatosí-
tásához. A nemzetségbe több mint 30 faj 
tartozik, és számos fajtájuk ismert, ebből 
mi most három télálló és két enyhén télálló 
fajt mutatunk be.

Az ezerarcú 
   levendula

Végre egy olyan dísznövény, 
ami igazán 

Magyarországra való: 
tág tűrőképességű, 

sokféle helyre ültethető, 
nem gyomosít, nem szereti 
a túl sok vizet, de a napot,
a meleget és a szárazságot 

annál inkább.
Mindenki ismeri, 
de vajon tényleg 

mindent tudunk róla? 
Néhány kevésbé ismert 

tudnivalóról szólunk, 
és néhány tévhitet is 

eloszlatunk. 
Bemutatjuk a különböző 

fajokat és azok
 legfontosabb fajtáit, 

a köztük lévő eltéréseket,
 valamint a felhasználási

 lehetőségeket.

Angol levendula

Az első és legismertebb faj a Lavandula 
angustifolia, azaz az angol levendula (to-
vábbi nevein keskenylevelű levendula, kö-
zönséges levendula, orvosi levendula). 
Régóta ismert, hazánkban is termesztett 
levendulafaj, a közelmúltban keresetté vált 
„tihanyi levendula” is ezzel a fajjal azonos. 
A tihanyi ültetvények – az éghajlati és ta-
lajadottságoknak köszönhetően – kiemel-
kedő illóolaj-minőségre tettek szert. A be-
lőle készülő kézművestermékek elterjedé-
sével alakult ki a köznyelvben a megkü-
lönböztető tihanyi levendula elnevezés – 
az ültetvények növényei azonban nem al-
kotnak önálló fajtát. Hazánkban általában 
az alapfaj Franciaországban honos subsp. 
angustifolia alfaját termesztik.

Az angol levendula lombozata a fajtától, a 
vízmennyiségtől, a napfényellátottságtól 
és a tápanyagtól függően a szürkészöldtől 
az ezüstösig változhat. Virágai eredendő-
en kékeslilák, de fajtái között a fehértől a 
rózsaszínen át a világos és sötét liláskékig 
mindenféle árnyalat megtalálható. Virágai 
rövid száron, füzérvirágzatban, május vé-
gén, júniusban fejlődnek. A növény mére-
te fajtától függően változó, virágtalan álla-
potban 25–60 centiméter közötti. A lom-
bozat megdörzsölve kellemesen fűsze-
res-édeskés aromájú. Illóolaja kitűnő mi-
nőségű, de nem ad nagy mennyiséget. 
Virágzás után (július-augusztusban) har-
madára vagy felére metsszük vissza, így 
zömöken, frissen tartható, és másodvirág-
zásra is serkenthető.

A L. angustifolia-nak több száz fajtája is-
mert szerte a világon, virágszín, méret, 
lombszín, ellenálló képesség, az illóolaj 
mennyisége és minősége szerint, vala-
mint termesztéstechnológiai szempontok 
alapján. Fajtái közül mi most csak néhány 
különleges fajtát említünk.
A legismertebb, legkeresettebb fajta a 
‘Hidcote’. Sokszor keveredést okoz, hogy 
magról és dugványról szaporított változa-
ta is létezik, és jelentős eltérés lehet az ál-
lományok minőségében, betegség-ellen-
álló képességében, illetve egyöntetűségé-
ben. A magvetéssel szaporított változat  a 
dugványról szaporítottal ellentétben ke-
vésbé ellenálló, nem ad méretben és 
lombszínben egyöntetű állományt. A dug-
ványról szaporított változat szebb szürkés 
lombozatú, ellenálló és egyöntetű növeke-
désű. A ‘Munstead’ fajtából is kapható 
magról és dugványról szaporított változat.
Az újabb nemesítésű, magról vetett fajták 
a régebbiekhez (‘Hidcote’, ‘Munstead’) ké-
pest rendszerint már az első évben virá-
goznak. A felgyorsult fejlődés azonban 

Az angol 
levendula 
virága

Lavandula 
angustifolia 
‘Aromatico 
Silver’

Spanyol 
levendula 

(L. dentata)

Lavandula angustifolia 
‘Miss Katherine’ 

A Lavandula x 
chaytorae 

‘Richard Gray’ 
lombja erősen 

ezüstös

Francia levendula 
(L. stoechas)

A ‘Hidcote’ 
virágfüzérei rövidek 
(Lavandula 
angustifolia ‘Hidcote’)
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hátrány abból a szempontból, hogy növe-
kedésük sokkal gyengébb, fellazultabb, 
gyenge betegség-ellenállásuk és csök-
kent télállóságuk is ennek tudható be. Erre 
jó példa a piacon elsőként megjelent, már 
az első évben virágzó levendulafajta, a 
‘Lady’, amelyről rövid sikere után kiderült, 
hogy valójában nem jól vizsgázott. Tehát 
inkább a dugványról szaporított fajtákat 
ajánljuk telepítésre, azokból is igen bő a 
választék.

Hibrid levendula

Hibrid levendula (Lavandula x intermedia) a 
L. angustifolia és a L. latifolia keresztezésé-
ből származó faj. További magyar nevei: pro
vanszi levendula, lavandin. A L. angustifo
lia-hoz képest magasabb termetű, levelei 
hosszabbak, szélesebbek, lombja ezüstö-
sebb, mutatósabb. Virágzata sokkal hos�-
szabb és lazább fölépítésű, virágzati szárai 
nagyon hosszúak és a bokron is lazábban 
helyezkednek el. A növény mérete virágzó 
állapotban jóval nagyobb, mint a L. angus

tifolia-é. Virágzása kb. két héttel később 
kezdődik, viszont hosszabb ideig tart. Vi-
rágzás után (augusztus végén) érdemes a 
felére vagy harmadára visszavágni a tövet, 
így zömökebben tartható.
Erőteljesen aromás faj, de az illata kevés-
bé édes, mint az angol levenduláé. Illóolaj 
nyerésére főleg ezt a fajt termesztik. A L. 
angustifolia-hoz képest nagy mennyiségű 
illóolajat ad, de annak minősége elmarad 
az angol levenduláétól.
Igen jó tűrőképességének köszönhetően 
mindenhová ültethető, ahol az angol leven-
dula jól érzi magát. Magasabb, robusztu-
sabb termete miatt örökzöld sövénynek is 
kiváló. Magot nem hoz, ezért csak dug-
ványról szaporított fajtáival találkozhatunk. 
Közülük hazánkban a zöldeszürke lombú 
és halványkék virágzatú ‘Grappenhall’ a 
legismertebb. Igen nagy termetű, virágzó 
állapotban 90 centiméteres.

Az egyik legszebb – legfehérebben ezüs-
tös – lombszínű a ‘Fragrant Memories’ fajta. 
Liláskék virágzata viszonylag későn nyílik.
A franciaországi Provence-ban a ‘Grosso’ 
fajtát termesztik a területek háromnegyed 
részén. A zömök növekedésű (75 centimé-
teres), bő virágzású, sötét liláskék virágú, 
aromás lombú fajta kitűnő vágott és szá-
razvirág.
Közismert fehér virágú fajta az ‘Edelweiss’, 
melynek lombja zöldesszürke, fehér virá-
gai pedig hosszú virágzatban nyílnak. Jól 
társítható kék színű levendulákkal.
A fentieken túl számos új fajta is megjelent, 
közülük a következőket emeljük ki: Az ‘Ara-
bian Nights’ keskeny, hosszúkás virágzatú, 
sötét liláskék virágszínű, kecses megjele-
nésű új fajta. A ‘Provence’ nevével ellentét-
ben Kanadában nemesített, rendkívül jó 
télállóságú újdonság. Az egyik legnagyobb 
termetű levendulafajta, halványkék virággal.

Lavandula x chaytorae

A L. angustifolia és a L. lanata hibridje, ma-
gyar neve nem ismeretes. Az előbbitől jó 
télállóságát, az utóbbitól fehéresezüst lomb
színét örökölte. Alacsonyabb, mint az angol 
levendula (40-60 centiméter). Virágzatai 
alacsonyak, kerekdedek, sötét liláskékek. 
Erőteljesen molyhos levele miatt még a 
többi fajtánál is kevésbé szereti a vizet. Vi-
rágzás után a felére vágjuk vissza a bokrot.
A ‘Richard Gray’ a legszebb ezüstös lom-
bú fajta, télen is megtartja fehéresezüst 
színét. Virágzata kerekded, sötét liláskék, 
remekül harmonizál a világos lombszín-
nel. Zömök termetű (40 centiméter), jól tár-
sítható más virágszínű alacsony fajtákkal 
(‘Nana Alba’, ‘Little Lottie’), kisebb kertek-
be, dézsákba is ültethetjük.
A ‘Sawyers’ az előző fajtához hasonló, de 
annál kissé magasabb (60 centiméter), hos�-
szúkásabb, kevésbé kerekded virágzattal.

Spanyol és francia

A spanyol vagy fogazott levendula (Lavan
dula dentata) feltűnően szép, csipkésen 
fogazott lombú, 60-80 centiméter magas, 
hosszú virágzati szárú, kék virágú faj, 
amely kb. mínusz 10 °C-ig télálló.
A francia vagy bóbitás levendula (Lavan
dula stoechas) különleges virágú, nem tél-
álló faj (kb. mínusz 10 °C-ig bírja), amely az 
utóbbi időben igen népszerűvé vált, és 
nagy mennyiségben termesztik. Tömzsi vi-
rágzatainak tényleges virágai aprók, a vi-
rágzat tetejét azonban hosszú, élénk bíbor
lila fellevelek díszítik bóbitaszerűen. Ren-
geteg új fajtája ismert.

Kovács Eszter,
Patkós István

Fehérek, rózsaszínűek

A fehér virágú angollevendula-fajták közül említést érdemel a nagylevelű ‘Arctic Snow’ 
és az alacsony termetű ‘Nana Alba’.
A rózsaszín virágúak közül a ‘Miss Katherine’ a legszebb, viszonylag nagy virágai élénk 
rózsaszínűek. Legismertebb a sokkal halványabb rózsaszín ‘Rosea’, amelynek azonban 
több nem túl szerencsés tulajdonsága ismert; az újabb fajtáknál ezt már javították, be-
tegségekre fogékony, magról vetett fajta, aminek a lombja egyszerű zöld, ráadásul leve-
lei télen összepödrődve bebarnulnak. Az új fajták sokkal ellenállóbbak, a virágszínük 
élénkebb, lombjuk télen is megtartja szép szürkés árnyalatát. A rózsaszín fajtákról általá-
nosságban elmondható, hogy a rózsaszínes árnyalat hűvösebb időben élénkebbé válik.
Érdekes újdonság a ‘Coconut Ice’: egyazon virágzati szárán fehér és rózsaszín virágok 
is nyílnak.
A rózsaszín és fehér virágú fajták nagyon jól társíthatóak a különböző liláskék virágúakkal.

Lavandula x chaytorae 
‘Sawyers’

Lavandula x intermedia 
‘Grappenhall’

Lavandula x intermedia 
‘Arabian Nights’ 

Tihanyi 
levendulaültetvény
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Sok éve művelem a kertemet a természet 
mintájára, vegyszerek nélkül. Lemondhat-
tam az ásásról, kapálásról, olyan lehető-
ségeket kaptam általa, amiket nem is sej-
tettem. Leírhatatlan öröm, hogy a 
mulcsozott ágyásokba akkor vet az em-
ber, amikor akar, a folyamatosan takart 
ágyásokban olyan finom szerkezetűvé vá-
lik a talaj, hogy az augusztus eleji forró 
nyáron is egy újjal tudtam barázdát húzni 
másodvetéshez. Kiskertekben ritkán vet-
nek az idény során többször, hiszen a ha-
gyományos módszernél meg kellene vár-
ni, hogy teljesen kiürüljön az ágyás, föl 
kellene ásni, elmunkálni, majd ezután kö-
vetkezhet a vetés. Ezt én is ritkán vállal-
nám be, a takart talaj viszont olyan csodá-
latosan laza és porhanyós, hogy szinte fo-
lyamatosan vetek.

Állandóan azt keresgélem, hogy hol sza-
badult föl egy kis hely, hol lehetne akár 
csak fél üres sort is megtölteni valamilyen 
veteménnyel. Így aztán az idényen kívül is 
vannak friss zöldségeim, pl. korai-kései 
borsó, október végén friss zöldbab, jég-
csapretek, vajrépa, különleges saláták. A 
hozzám hasonlóan szenvedélyes zöld-
ségfogyasztóknak nem kell magyarázni, 
miért jó, ha szinte egész évben van friss 
zöldség a kertben. Így lényegesen keve-
sebbet kell elraktározni, amivel magunkat 
és a villanyszámlánkat is kíméljük.

A veteményes ágyások takarásához elein-
te a díszkertemből hordtam a lenyírt – 
nem műtrágyázott – füvet, mellette vadnö-
vényeket is felhasználtam.
Ahogy a konyhakertem növekedett, mind 

Spirálkert

A természet mintájára 
megannyi módszerrel, 
ötlettel művelhetjük 

a kertünket. 
Saját változatomat 

a célszerűség alkotta.

nehézkesebbé vált a takaróanyag messzi-
ről való odacipelése. Gondolkodni kezd-
tem, hogy hogyan lehetne a mulcsnak va-
lót közelebbről beszerezni, és mindezt ke-
vesebb munkával megoldani. Közben 
küzdöttem az utak tisztán tartásával: ka-
páltam, de nem szívesen.
Megszületett az ötlet, hogy legyenek az 
utak fűnyíróval vághatók, és a levágott 
zöldet borítsam az ágyásokra. Ha kissé 
szélesebb az út, akkor kényelmesen elfér 
a fűnyíró, több lesz a takaróanyag, így 
megszabadulok a kapálástól, és a 
mulcsnak valót is megtermelem.

Aki rendszeresen nyír füvet, az tudja, hogy 
a fordulók, sarkok nehézséget jelentenek. 
Az volt tehát a feladat, hogy ne kelljen so-
kat fordulni a fűnyíróval! A spirálformában 
fordulók nélkül tolhatjuk a fűnyírót, amíg a 
végére nem érünk.
Új kertterv született kettős spirálalakban: 
az egyik az út, a másik a mellette futó ve-
teményes ágyás.
Az elkészült spirálformát két keresztúttal 
négy részre osztottam, így kialakult négy 
negyed, amiből háromba éves vetésfor-
gót, a negyedikbe pedig évelő ágyást ter-
veztem.

Mi a vetésforgó?

A növények nem egyformák, egyesek na-
gyon éhesek, rengeteg tápanyagot fo-
gyasztanak a talajból, mások kevesebbet. 
Ha az éhesek mindig ugyanabból a tálból 
merítenek, akkor az gyorsan kiürül, amíg 
a kisétkűek táljában megmarad az étel. 
Ezért a következő évben minden növény-
nek más helyre kell kerülnie, így a talajnak 
van ideje feltöltődnie, és egyenletesebben 
fogy belőle a tápanyag.
Más megfigyelés is indokolja a vetésfor-
gót, azon a területen, ahol a növény eltölt 
egy idényt, annyira felszaporodnak a kór-
okozói, hogy jobb, ha továbbáll onnan.
Ha a következő évben máshová ültetjük, 
akkor megszabadítjuk ettől a gondtól.

Nekem a vetésforgó kialakításakor a cél-
szerűség, a természetszerűség mellett a 

harmonikus színvilág is fontos, így a ve-
tésforgó ágyásait különböző színekben – 
sárga, fehér, rózsaszín – jelenítettem meg.
A vetésforgó ebben a formában azt jelen-
ti, hogy ahol az egyik évben a sárga ne-
gyed volt, oda a következő évben a rózsa-
szín negyed növényei kerülnek, ahol a ró-
zsaszín volt, oda a fehér, ahol pedig a fe-
hér, oda a sárga negyed növényeit vetem 
legközelebb.

A negyedik negyedbe kerülnek az évelő 
növények, és azok is, amelyek ugyan nem 
évelők, de szeretik, ha törzshelyük van, és 
minden évben ugyanarra a helyre ültetik 
őket. Ilyen például a paradicsom. A 
gyógy- és fűszernövények közül ott él pl. 
a tárkony, a lestyán, a rozmaring és a re-
barbara.

Krumpach Erzsébet
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meszteni, bármilyen trágyázott talajban 
(agyagos vagy homokos talajban is), na-
pos meleg helyen a fagyok után vethető, 
gyorsan nő és hamar termőre fordul. 
Nagy helyet igényel, a földön hagyva vagy 
erős állványzatra futtatva nevelhető.

A hazai mezőgazdasági termesztésben a 
tökfélék családjának másik fontos nem-
zetsége az uborka (Cucumis). A valószí-
nűleg indiai származású egyéves közön-

séges uborka (Cucumis sativus) mellett 
az egzotikus uborkák zöme Afrikában ős-
honos. Sok közülük élelmiszernövény, de 
többségük csak helyi jelentőségű.
A zulu tüskésuborka (Cucumis africa
nus) Afrika déli részén őshonos, másfél-
két méter magasra futó tökféle. Hosszú-
kás, csíkos termése 6-8 centiméter hos�-
szú, sárgászöld színű, vaskos tüskéjű. 
Nem keserű szelekciójának C-vitaminban 
gazdag, fiatal, zsenge terméseit savanyít-
ják vagy zöldségként megfőzik.
A sárgászöld tüskésuborka (Cucumis 
dipsaceus) Arábiában és Északkelet-Afri-
kában őshonos, egyéves, lágyszárú nö-
vény. Tojás alakú, 8-9 centiméter hosszú 
kabaktermése narancssárgás-zöld színű, 
egy centiméteres puha tüskéi rendkívül sű-
rűn borítják.
Az uborkák között emberi étkezésre alkal-
matlan fajokat is találunk. A ragyásuborka 
(Cucumis pustulatus) nagyon keserű ízű, 
nem fogyasztható, de Afrikában a szar-

vasmarhák megeszik. Kelet-afrikai szár
mazású, évelő tökféle, hosszú kocsányú 
termése 8 centiméter hosszúra, és 5 cen-
timéter átmérőjűre nő.
Az Afrika trópusi és déli részén honos, 
egyéves tüskés mérgesuborka (Cucu
mis myriocarpus) kicsi, zöld csíkos, tüskés 
termése pedig a cucubitacin nevű méreg-
anyag miatt az emberre és a legelő álla-
tokra nézve is súlyos méreg. Csupán 
hánytató hatása miatt használják.

Az érdekes, ritka uborkák közül néhány az 
európai üzletekbe is eljut. Az afrikai tüskés-
uborka, a kiwano (Cucumis metuliferus) 
Közép- és Dél-Afrikában őshonos évelő nö-
vény. A fagynak kitett területeken egyéves-
ként termesztik. Kacsokkal kapaszkodó, 
lágyszárú futónövény. Hosszú, barázdás, 
szögletes szárán karéjos, szőrös levelek és 
halványsárga, kicsi, váltivarú virágok fej-
lődnek. Kabaktermése 12-15 centiméteres, 
kékeszöldből érve rikító narancsszínűre 
változik. Felszínét széles kúp alakú kiemel-
kedések borítják. Kettévágva vastag héja 
alatt feltűnik méregzöld, kocsonyás termés

A tökfélék több mint 120 nemzetségből álló 
nagy családjának legismertebb konyha-
kerti képviselői a tökök (Cucurbita). A csa-
ládra és a nemzetségre jellemző kabakter-
méseik méretben, alakban és színben egy-
aránt nagyon változatosak. A nálunk is is-
mert tökök többségükben két faj termesz-
tett változatai. Az ún. nyári tököket nyáron 
takarítják be éretlen állapotban (pl. cuk
kinik), másokat, az ún. téli tököket teljes 
érésig a növényen hagyják, héjuk meg
keményedik és téli tárolásra alkalmassá 
válnak (pl. sütőtökök).
A közönségestök- (Cucurbita pepo) fajhoz 
tartoznak a cukkinik, a spárgatökök, az olaj
tök, de a patisszon (csillagtök) és a dísztö-
kök is. A sütőtökfajták egy másik faj, a Cu
curbita maxima nemesítésével jöttek létre.
A közönséges tök érdes szőrzetű, ötszög-
letű szárú egynyári futónövény, hegyes ka-
réjú nagy levelekkel, sárga váltivarú virá-
gokkal. Barázdás kocsányú, nagy termé-
sei rendkívül változatosak. Nemcsak étke-
zési és gyógyászati célokra termesztik, ha-
nem dísznövényként is. A különleges alakú 
és változatos színű termések szép őszi dí-
szek, a virágkötészet kedvelt alapanyagai. 
Őshazája valószínűleg Észak-Amerika déli 
része, onnan terjedt el szerte a világon. Az 
emberiség egyik legrégebben ültetett kul-

túrnövénye, Mexikóban 10 000 éves régé-
szeti lelőhelyen is megtalálták a nyomait.

A közkedvelt tökfajták mellett ismerked-
jünk meg a különleges, ritkán hazánkban 
is ültetett laskatökkel (Cucurbita ficifolia). 
Őshazája nem ismert pontosan, valahol 
Dél-Amerika hegyvidékein lehetett. Már 
4000 éve termesztik, s azóta széles kör-
ben elterjedt Mexikótól Chiléig, valamint 
Kelet-Ázsiában is. Hazájában évelő nö-
vény, de nálunk egynyáriként nevelik. Fu-
tónövény, hosszú, erőteljes, szőrös hajtá-
sokkal. Nagy, tenyeresen karéjos levelei a 
füge leveléhez hasonlítanak, latin neve is 
erre utal (ficifolia = fügelevelű). Sárga vi-
rágai egyivarúak. Gömbölyű vagy ovális 
termése a tökök között közepes méretű-

nek mondható: átmérője a 20 centimétert, 
súlya a 6 kilogrammot is elérheti. Fehéren 
márványozott zöld héja sima, kemény, hú-
sa fehér, rostos, benne fekete magokkal. 
Kissé édeskés terméshúsát párolják, le-
vesbe főzik, vagy cukorban eltéve édes-
ség, lekvár, sőt alkoholos ital készül belő-
le, magját pedig pörkölve fogyasztják. Fő-
zéskor csíkokra esik szét, ezért nem szük-
séges gyalulni, erre utalnak magyar nevei 
is: laskatök, istengyalulta tök. Könnyű ter-
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Különleges 
 tökök 
 és uborkák

A hazai gasztronómiai kultúra felvirágzásának és a zöldség-
kertészkedés, a konyhakertek újraéledésének korát éljük. 

Ma már többen eljutnak mediterrán és trópusi országokba, 
egzotikus piacokra, és a világ minden táját bemutató 

ismeretterjesztő filmekben is sok furcsa élelmiszernövényt látunk. 
Sokan divatból, mások a kertészkedés szeretetéből vagy pusztán 

étrendjük változatossá tétele miatt érdeklődnek a különleges 
zöldségek és gyümölcsök iránt. 

A nagyobb zöldségüzletekben, bevásárlóközpontokban 
és ázsiai boltokban sok egzotikus termény megvásárolható, 

a szaporodó ökopiacokon, internetes oldalakon pedig 
sokféle mag és palánta beszerezhető. 

Sorozatunkban különleges zöldségeket mutatunk be.

A sárgadinnye is az uborkák nemzetsé-
gébe tartozik! Az édes csíkosdinnyét 
(Cucumis melo ’Rich Sweetness’) Kö-
zép-Ázsiában, a volt szovjet tagköztár-
saságokban nemesítették. A dinnyék-
hez képest kicsi, narancssárgával csí-
kozott, hívogatóan mutatós gyümölcsé-
nek illatos, fehér húsa rendkívül édes. 
Különleges aromája csak hosszú, forró 
és száraz nyarú vidékeken fejlődik ki.

Az ázsiai piacokon a sok változatos zöldség 
között a tökök és uborkák sok fajtája is kapható

A laskatök nagy, tenyeresen 
karéjos levelei a füge leveléhez 
hasonlítanak

A laskatök termésének 
héja sima, zöld, fehéren 
márványozott

Az olajtök (Cucurbita pepo var. styriaca) 
a közönséges tök magnyerés céljából 
termesztett fajtája. Maghéjában 
nem vastagodnak és fásodnak meg 
a sejtfalak, ezért „héjtalan magvú” 
töknek is nevezik. A magokból olajat 
préselnek, csemegeként fogyasztják, 
és gyógytermék

A közönséges tök fajtáinak kabak-
termései méretben, alakban és színben 

nagyon változatosak, mutatósak, 
ezért dísznövényként is ültetik őket
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A lágybogarak
A lágybogarak hajlékony, 
pergamenszerű szárnyfe-
dőikről kapták a nevüket. 
Alakjuk megnyúlt, 1-1,5 cen-
timéter hosszúak. Élénk 
színűek: pirosak, sárgák, fe-
keték. A rovarvilágban a piros-fekete szín ál-
talában azt jelzi: vigyázat, rosszízű vagyok!
Csápjaik hosszúak, szemeik kiugrók. Puha 
szárnyfedőik nem fedik el a potrohuk vé-
gét, egy részük fedetlen. Meleg, napsüté-
ses napokon élénken röpködnek, tömege-
sen lepik el a virágokat, virágzó fákat, füve-
ket. A kifejlett bogarak általában április vé-
gétől rajzanak, kis rovarokkal táplálkoznak 
vagy nektárt szívogatnak, előfordul, hogy 
megrágják a fiatal hajtásokat, leveleket, ez-
zel azonban sohasem okoznak számotte-
vő kárt.
A lárváikat gyönyörű, fekete bársonyos 
szőrzet fedi. Lehullott levelek vagy kövek 
alatt telelnek, sokszor már a hóolvadáskor 
előjönnek rejtekhelyükről, a havon jönnek-
mennek, ezért hóférgeknek is nevezik őket. 
Ragadozók, erős rágókkal vannak fölfegy-
verkezve.

Magyarországon a narancsvörös-piros-
fekete színeket viselő közönséges lágybo-
gár, az okkersárga-világosbarna színű kur-
taszárnyú lágybogár és a vörös-barna di-
vatot követő ligeti lágybogár mindenütt elő-
fordul. Az okkerbarna vagy sárga feketevé-
gű lágybogárral virágzó réteken leginkább 
az ernyősvirágú vadköményen és vadmur-
kon találkozhattok.

Molnár Mária

A lágybogarak a korábban már megismert 
szentjánosbogarak és bodobácsok közeli rokonai.

húsa, vagyis a lapos magokat körülvevő, 
kissé édeskés magköpeny. Érett állapotban, 
kikanalazva fogyasztják, nem zöldségként, 
inkább gyümölcssalátákba, fagylaltokhoz.

Különleges uborkák nevelésével magunk is 
próbálkozhatunk. A búr uborka, vagy más 
néven az anguria (Cucumis anguria) ter-
mesztése a közönséges uborkáéhoz ha-
sonló. Kistermetű, egyéves futónövény, több-
szörösen szeldelt, érdes felületű, szürkés
zöld levelekkel. Magánosan fejlődő, apró vi
rágai sárgák, kicsi (5-6 centiméteres), hos�-
szúkás termése sárgára érik, hosszú ko-
csányon csüng. Felszínét sűrűn borítják a 
vaskos, lágy tüskék. Őshazája Délnyugat-
Afrika, a rabszolga-kereskedőkkel jutott el 
Angolából a Karib-tenger térségébe, azóta 
Közép- és Dél-Amerikában, és az USA déli 

részén is termesztik. Több fajtája is ismert, 
a ’Liso Calcutta’ nem tüskés, hanem hos�-
szanti bordák futnak a felszínén. Terméshú-
sa keserűanyagokat tartalmaz, amelyek ét-
vágygerjesztő és gyomorerősítő hatásúak, 
fiatal, zsenge terméseit főzve fogyasztják, 
az uborkához hasonlóan savanyítják, az 
érett termésekből pedig dzsem készül.

E különleges tökfélék ritkán kerülnek  
nálunk kereskedelmi forgalomba, mag
jukat sok más egzotikus zöldség szapo
rítóanyaga mellett hazai termesztőktől  
is beszerezhetjük: www.facebook.com/
valeyrac.ex

Fráter Erzsébet

Az uborkák többsége afrikai származású, 
sokat a helybeliek fogyasztanak, de van köztük 
mérgező is. Balra fent: búr uborka (Cucumis anguria 
’Liso Calcutta’); lent: ugyancsak búr uborka; jobbra fent: 
zulu tüskésuborka (Cucumis africanus); 
lent: tüskés mérgesuborka (Cucumis myriocarpus)

Az Afrika déli részén őshonos 
zulu tüskésuborka csíkos, 
vaskos tüskéjű terméseit 
fiatal, zsenge állapotában 
savanyítják vagy zöldségként 
megfőzik

A búr uborka hosszú kocsányon 
csüngő, lágy tüskés, zsenge 
terméseit főzve fogyasztják, 
az uborkához hasonlóan 
savanyítják, az érett termésekből 
pedig dzsem készül

A kiwano néha 
eljut az európai 
üzletekbe, 
érett állapotban, 
kettévágva, 
kikanalazva 
fogyasztják, főleg 
gyümölcssalátákba, 
fagylaltokhoz

Közönséges lágybogár

Ligeti lágybogár
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Mini mesekert
Biztosan nálatok is laknak olyan kisálla-
tok, mackók, dinók, esetleg tündérek, akik 
örülnének saját kertnek, ahol sétálhatnak, 
napozhatnak, vagy kiteríthetik a frissen 
mosott ruhát. Lepjétek meg kis kedvence-
itek, készítsetek nekik a méretüknek meg-
felelő kis kertet.

Béleljetek ki egy kosarat vagy zöldséges 
faládát vékony vízáteresztő anyaggal, és 
töltsétek meg földdel. Helyezzétek el ben-

ne kis barátotok házikóját, és építsetek 
neki utat szép, lapos kavicsokból, hogy 
tudjon sétálgatni a kertben.
Helyezzétek el a ruhaszárító kötelet, és ké-
szíthettek ágakból kerti bútorokat. A szaba-
don maradt területre ültessetek alacsony 
növésű sziklakerti növényeket. A bejárat 
környékére, az utak mellé nagyon alacsony 
varjúhájféléket, a házikó mellé csarabot, 
hogy lakója szép színes virágokban gyö-
nyörködhessen, ha kinéz az ablakon. A kert 
hátsó felébe és a szélekre kerülhet örök-
zöld veronikacserje, ami a mini mesekert-
ben fának is nevezhető, és hűs árnyékot ad 

a kert kis lakójának. Ha tovább akarjátok 
színesíteni a kertet, ültessetek még néhány 
kövirózsát és tarka borostyánt.
Ha elkészültetek az ültetéssel, költöztes-
sétek be a kert lakóját, mutassátok meg 
neki új otthonát. Locsoljátok meg, és he-
lyezzétek el napsütéses, védett helyen a 
kertben vagy a teraszon.
A kis kert folyamatos gondozást, öntözést 
igényel. Ha már kinőtték a növények a kis 
ládát, bátran vágjátok vissza őket.
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Fűszernövényeket nevelni nem nagy ördöngösség. 
Lépésről lépésre megmutatjuk, hogyan kezdj hozzá. 

Az illatos levelekből finom limonádé készülhet.

Egy zöldséges faládát tölts meg földdel, 
egyengesd el, locsold meg jól. Rajzolj a 
földre egy ággal két házikót: az egyik a cit-
romfű háza lesz, a másik pedig a mentáé. 
Mindkét ház tetejére szúrd rá a saját zász-
lóját. A magokat nézegesd meg a tenyered-

ben, aztán szórd a saját házikójukba. Nagyon 
vékony rétegben szitálj a magokra homo-
kot, és tedd árnyékba. Nézz rá mindennap; 
ha kiszáradt a föld, locsold meg locsolóró-
zsás kannával. Ha a növények kinövik a 
házat, ideje költözni: ki a kertbe, cserépbe, 

vagy kidíszített konzervdobozba. Ajándék-
nak is kiváló. Kerti partin játszhattok kitalálós 
játékot, kérd meg a barátaid, hogy illatuk 
alapján ismerjék föl bekötött szemmel a 
mentát és a citromfüvet. Ha már szép nagy 
a növények lombja, akkor készíts limonádét.

Limonádé
1 kancsó víz
1 biocitrom facsart leve, a héja kockára 
vágva
2 evőkanál cukor vagy méz
1 marék citromfű és menta felaprítva

Ha már meguntad a limonádét, szedd 
le a leveleket és szárítsd meg. Téli es-
téken jó meleg menta- vagy citromfűteát 
iszogathatsz, és büszke lehetsz rá, 
hogy te nevelted, saját kezeddel gon-
doztad.

Van a kertetekben szamóca, málna, cseresznye? Szaladj ki és keresd meg 
őket, mert már érnek a finom gyümölcsök. Adj enni, inni a növényeidnek. 
Kedvenc „csemegéik”: érett marhatrágya, komposzt, humuszoldat, élőalga-
kivonat. Locsolókannából itasd őket, ha tömlővel öntözöl, akkor a víz kimos-
sa a földet a gyökerek körül, és  roncsolja a leveleket.

Thalmeiner Tünde,
Szakács-Nagy Zsuzsa

Nevelj mentát és citromfüvet!

Kertészkedés 
gyermeknyelven
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A végzetfa- (Clerodendrum) nemzetségbe 
körülbelül 400, zömében lombhullató és 
örökzöld cserje vagy kistermetű fa tarto-
zik, többségük a meleg égövek lakója. A 
nemzetség görög eredetű neve (klérosz = 
véletlen, kockázat, sors és dendron = fa) 
arra utal, hogy az idetartozó növények ké-
miai anyagai egyes fajoknál kiszámítha-
tatlan hatásúak.
A végzetfák között két olyan fajt találunk, 
ami Magyarországon is eredményesen ne-
velhető szabadföldi dísznövényként. Egy-
két, cserepes dísznövényként régóta ter-
mesztésbe vont faj (pl.: a nagyon mutatós, 
kúszó Clerodendrum thomsoniae) időnként 
felbukkan a hazai virágboltokban.
A kései végzetfa (Clerodendrum tricho
tomum) terjedelmes cserje vagy kisebb 
lombhullató fa, finoman bársonyos-moly-
hos ágain jól látható paraszemölcsökkel. 
Sarjak hozására is hajlamos. Tojásdad, 
keresztben átellenesen álló levelei sötét-
zöldek, a fonákuk világosabb, a levélváll 
változatos: széles, ék alakú, lecsapott 
vagy ritkán szíves is lehet. Az ép szélű, rit-
kán fogazott levelek puhán szőrösek, 
megdörzsölve kellemetlen, erős szagot 
árasztanak. Meglehetősen későn, augusz-
tus-szeptemberben nyílik. Végálló, laza 
bogernyős virágzatai 8-18 centiméter át-
mérőjűek. Fehér, ritkábban rózsaszín, 
alapjuknál csövesen összeforrt, 2 centi-

méter átmérőjű virágai kiterült cimpájúak, 
csillagszerűek, igen kellemes, erős, édes 
illatúak. A húsos csészelevelek szintén 
csillagalakban kiterülők, kezdetben zöl-
dek, később élénk bíborvörösek. Nagy-
szerű hátteret adnak a gömbölyded, ra-
gyogó kobaltkék (éretten bordó-fekete), 
húsos, csonthéjas terméseknek.

Természetes elterjedése igen széles, Kí-
nában, az északi és nyugati részeket kivé-
ve, valamint Koreában és Japánban gya-
kori, de a lényegesen melegebb éghajlatú 
Délkelet-Ázsiában és az Indiai-félszigeten 
is megtalálható. A tengerszinttől 2400 mé-
ter magasságig hatol fel. Kelet-ázsiai útja-
imon sokfelé és gyakran láttam sziklare-
pedésekben, bolygatott árokpartokon, er-
dő cserjeszintjében éppúgy, mint városi 
gyomként.
Hazájában ültetett dísznövény. Zsenge 
hajtásait és leveleit a kínaiak főzve fo-
gyasztják (én nem cserélnék velük…). A 
kínai gyógyászatban leveleit külsőleg fáj-
dalomcsillapításra és ekcéma ellen hasz-
nálják. Főzete magas vérnyomás, ízületi 
gyulladás, bőrgyulladás (dermatitis) ellen 
szolgál. Magas vérnyomás elleni haté-
konyságát klinikai vizsgálatok is igazolják. 
Általában a szintén gyógyhatású keleti 
farkasfoggal (Bidens bipinnata) vagy a 
szentpálfűvel (Siegesbeckia pubescens) 

együtt alkalmazzák, összetört magjaival 
sikerrel pusztíthatók el a fejtetvek. Ember-
re nézve semmilyen káros hatása nem is-
mert.

A Bunge-végzetfa (Clerodendron bun
gei) 1-2 méter magasra növő, felálló ág-
rendszerű, sarjakat nevelő, nagyobb te
lepeket alkotó lombhullató cserje, fiatal 
hajtásain feltűnők a paraszemölcsök. 
Széles tojásdad levelei 8-20 centiméter 
hosszúak, 5-15 centiméter szélesek, a le-
vélnyelek barna vagy bíborszínű szőrrel 
sűrűn borítottak, majd kopaszodók. A le-
velek felszíne puhán szőrös. A durván – 
sokszor egyenetlenül – fogazott, feltűnő-
en erezett levelek csúcsa kihegyezett,  
válla ék alakú vagy szíves. A levelek meg-
dörzsölve vagy megtörve, erős, kelle
metlen szagot árasztanak. A 15-20 centi-
méter átmérőjű, végálló virágzatokban na-
gyon sok virág nyílik. A húsos, vörös csé-
szék harang alakúak, molyhosak, mirigye-
sek, cimpáik enyhén hátrahajlanak. Ró-
zsaszín, vörös vagy bíborszínű, alapjuknál 
csövesen összeforrt 2-3 centiméter átmé-

A végzetfák 
          nem 
   végzetesek
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A vasfűfélék

A vasfűfélék családjának képviselői főleg a szubtrópusi, trópusi területeken honosak, túl-
nyomó többségük fa, cserje, lián, ritkábban lágyszárú. Mintegy 90 nemzetség 2000 faja 
tartozik ide, közöttük találjuk a jól ismert, értékes teakfát (Tectona grandis), számos, fon-
tos minőségi faanyagot adó fát, sok-sok kiváló gumiszolgáltató, dísz-, gyógy- és olajnö-
vényt. Régóta ültetett dísznövény a sok színben pompázó kerti verbéna (Verbena 
hybrida), hazánkban az úton-útfélen növő közönséges vasfű (Verbena officinalis) honos. 
Enyhén aromás és sós ízű gyógynövény, savanyúságok (főleg a télire eltett uborka) ha-
gyományos ízesítője.

Az igen érdekes, nagyon változatos és meglehetősen 
népes vasfűfélék családjának két, kertészetileg figyelemre méltó 

tagját mutatom be. Mindjárt az elején meg kell említeni, 
hogy ezt a családot is megtépázták és felborították

 az utóbbi évtizedek rendszertani irányzatai: 
néhány ismert és kertészetileg is jelentős nemzetségét 

– mint például a végzetfát (Clerodendrum), a lilabogyót (Callicarpa) 
és a barátcserjét (Vitex) – az ajakosok családjába sorolták.

Mutatós cserepes dísznövény a trópusi Nyugat-Afrikából származó 
kúszó Thomson-végzetcserje. Hófehér csészéi később lilára változnak

A kései végzetfa csillagszerűen 
szétterülő illatos virágaiból 
kócosan állnak ki a porzók

A termések színe 
az érés folyamán változik
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rőjű virágai csillagszerűek, igen kellemes, 
erős, édes illatúak. A porzók messze kiáll-
nak a virágokból. Augusztustól a fagyokig 
nyílik. Fénylő, gömbölyded csonthéjas 
termései kékesfeketére érnek.
Kína nagy részén – az északi tartományo-
kat, Tibetet és Újgúriát kivéve –, valamint 
Vietnámban őshonos. Főként lombos és 
kevert hegyi erdők szélén és cserjeszintjé-
ben, útszéleken, cserjésekben, nyirkos völ-

gyekben, bolygatott helyeken nő 2500 mé-
ter magasságig.
Kínában gyakran ültetik dísznövényként 
kertekbe, parkokba. A hagyományos kínai 
gyógyászatban sokrétű szereplő, levelei-
nek főzete féreghajtó, szélhajtó hatású, 
méhsüllyedés, fejfájás, szédülés ellen 
használják. Külsőleg fájdalomcsillapítás-
ra, gyulladáscsökkentőnek, kelések elmu-
lasztására jó. Káros hatása nem ismert.

A kései végzetfa viszonylag gyors növeke-
désű, jól viseli az átültetést. Napos és félár-
nyékos helyeken is szépen fejlődik, a tala-
jokban ugyan nem válogat, de az agya-
gos, szellős közeget szereti a legjobban. 
Szoliterként vagy kisebb csoportokba ül-
tethető, de csinos, gömbölyű koronájú tör-
zses fácska is nevelhető belőle. Vácrátóton, 
a Nemzeti Botanikus Kertben egy közel öt-
venéves példánya díszlik, nem a legkedve-

zőbb helyen. Azokon a teleken, amelyeken 
többször mérünk mínusz 15 oC alatti hő-
mérsékletet, fagykárt szenvedhet. A kemé-
nyebb telek után nagyon gyorsan és kön�-
nyen regenerálódik. Nálunk dunántúli fal-
vak kertjeiben is gyakran látható. A Bunge-
végzetfából sarjadzó természete miatt több 
méter átmérőjű, nagy foltok alakíthatók ki. 
Falak, utak mentén sövényszerűen ültethe-
tő, vagy vegyes szegélyágyakba (border) 

is beilleszthető. Ahol jól érzi magát, ott erő-
teljesebben sarjadzik.

A végzetfák levelei viszonylag későn haj-
tanak ki, ne ijedjünk meg, leveleik kelle-
metlen szaga nem észlelhető a levegő-
ben. Legfőbb értékük a tömegesen meg-
jelenő, messziről illatozó virágtömeg, 
majd az utána fejlődő, különleges, élénk 
színű termések és csészéik. Leginkább a 

késői nyílási idő és a fagyokig díszítő ter-
mések teszik őket a kert kívánatos alkotó-
elemeivé. Közepesen vízigényesek, na-
gyon száraz helyen sínylődnek, kertünk 
védettebb sarkába vagy délre néző falak 
elé ültetve megbízható, nagyszerű díszek. 
A nemkívánatos sarjakat tőből eltávolít-
hatjuk. A Bunge-végzetfa az őszi mulcsos 
takarást is meghálálja. Gyakorlatilag kór-
okozó- és kártevőmentesek. Jól látható 
helyre, utak, épületek mellé kerüljenek, 
hogy jobban gyönyörködhessünk különle-
ges virágaikban és terméseikben.
Nálunk csak kisebb faiskolákban kapha-
tók, de tőlünk nyugatra bárhol megvásá-
rolhatjuk a csemetéiket. A nyugatibb kert-
kultúrában fajtáikat is ültetik: a kései vég-
zetfa legismertebb fajtája a sárga-tarka 
levelű ’Carnival’, a Bunge-végzetfáé pedig 
a fehér-tarka levelű ‘Pink Diamond’. Rég-
óta ültetik a Farges-végzetfát (Clero
dendrum trichotomum var. fargesii), az 
alapfaj kevésbé mutatós, de télállóbb vál-
tozatát.
A bemutatott végzetfafajok kisebb kertek-
be is ültethetők, az ország nagyon hideg, 
fagyos zugait kivéve mindkettőjüket jó 
szívvel ajánlom kipróbálásra.
 

Kósa Géza

KönNyen szaporítható

Mindkét végzetfát legjobb az érés után 
azonnali magvetéssel, üveg alatt szaporí-
tani. Rendszertelenül csírázik, de 20 °C-on 
20-60 nap alatt kikelnek magvaik. A ma-
goncok cserepekbe tűzdelve nevelhetők 
tovább. Az első télen fagymentes helyen  
tartsuk őket. A tavaszi magvetés is ered-
ményes, bár a magok hamar elveszítik a 
csíraképességüket. Gyökérdugványokkal 
ősz végén érhetünk el jó szaporítási ered-
ményt, de a nyugalmi időszakban levá-
lasztott sarjakról is szaporíthatók. Na-
gyon jól viselik az átültetést. Könnyen és 
jó eredési aránnyal szaporíthatók június-
júliusban szedett zölddugványokkal perlit 
és tőzeg keverékében.
Rendszeres metszést nem igényelnek. A 
sérült vagy fagytól károsodott ágak kivá-
gásán kívül csak alakításra van szüksé-
gük. A Bunge-végzetfát a többi félcserjé-
hez hasonlóan tavasszal tövig visszavág-
hatjuk, ez nem zavarja az évi virágzását. 
Nagyon csapadékos ősz után, amikor 
nem érnek be a hajtásaik, vagy kemény 
teleken akár a talajszintig visszafagyhat-
nak, de tavasszal gyorsan és eredménye-
sen újulnak. Nálunk a Bunge-végzetfa 
gyakran félcserjeként viselkedik.

 A Bunge-végzetfa 
bimbói sokkal 

sötétebbek, 
mint a kinyílt virágok Az érett termés kobaltkék

Elragadó színkavalkád az érésben lévő terméságazatban: 
húsos piros csészék és az érettségüknek megfelelő színű 

– sárga, zöld, világos- és sötétkék – termések préselődnek össze benne

A fagyok beálltáig 
folyamatosan virágzik 
és terem a bokor
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Az örök virág kosárba 
szedve, a konyhaasztalon 
várja, hogy valami igazán 
különleges finomságban 
teljesedjék ki a színe, illa-

ta, zamata. A rózsával sosem lehet betelni. 
Bársonyosan finom, lágy íze Kleopátrát, az 
ókori uralkodónőt sem hagyta hidegen: ő a 
rózsa csáberejét tartotta a legtöbbre. A 
monda szerint mértéktelenül használta a ró-
zsaolajat és a rózsaesszenciát teste illatosí-
tására. Fürdővizében mindig volt rózsaszi-
rom, asztalán pedig rózsás desszertkölte-
mények.
Róma lakomáin a rózsa az örömöt és a bol-
dogságot jelképezte. Néró császár egy téli 
lakomára Egyiptomból hozatott rózsákat: 
nemcsak enni szerette, de vendégeit is ró-
zsasziromesővel köszöntötte. 

Halmos Monika
www.rozsakunyho.hu

Hozzávalók: 30 dkg liszt, 20 dkg ku-
koricaliszt, 25 dkg vaj, 12 dkg ró-
zsás cukor, 1 tojás, 1 kiskanál sütő-
por, 6 dkg mazsola apróra vágva, a 
tetejére 5 dkg rózsás cukor, a töltés-
hez rózsalekvár

A kétféle lisztet a vajjal elmorzsoljuk, 
hozzáadjuk a cukrot, a tojást, a sütő-
port, végül a mazsolát is belegyúrjuk. 
Kb. 30 centiméter hosszú rudat formá-
lunk belőle, és fóliába csomagolva leg-
alább egy órára, de még jobb, ha egy 
éjszakára hűtőbe tesszük. Sütés előtt 
fél centiméter vastagon fölszeleteljük, a 
korongok egyik felének a közepét kis 
kiszúróval kilyukasztjuk. Sütőpapírral 
borított tepsire rakosgatjuk, és 180 fo-
kon 10-15 perc alatt szép rózsaszínűre 
sütjük. Kettőt-kettőt rózsalekvárral ös�-
szeragasztunk, majd rózsás cukorral 
megszórjuk.

A tésztából másféle alakú linzereket is 
süthetünk, hagyományos módon ki-
nyújtva, kiszúrva. A tésztát jó előre be-
gyúrhatjuk, a hűtőben sokáig eláll. Jól 
záródó dobozban a kisütött linzerek is 
sokáig megőrzik frissességüket.

A rózsabors pikánssá teszi a rózsa izgal-
mas ízét. Próbáljuk ki érett, aromás saj-
tok mellé, vagy sült almához, diós süte-
ményekhez. Pazar ízekben lesz részünk!

Hozzávalók: 50 dkg rózsaszirom, 
befőzőcukor, 2 citrom leve, 1 evő-
kanál rózsabors

A rózsaszirmokat leöblítjük, az apróbb 
szirmokból kiválogatunk egy kisebb 
maréknyit és félretesszük. Egy liter vizet 
felforralunk, beletesszük a szirmokat, a 
citromlevet, és 20-25 percig forraljuk, 
majd lefedve hagyjuk egy éjszakán át 
pihenni. Másnap leszűrjük, a szirmokat 
kinyomkodjuk. Az így kapott rózsakivo-
natot megmérjük, hozzáadjuk a megfe-
lelő mennyiségű befőzőcukrot, a félre-
tett szirmokat és a rózsaborsot, majd a 
cukor tasakján található utasítás szerint 
járunk el. Forrón kisebb üvegekbe tölt-
jük, és lezárjuk. Ha van kéznél rózsali-
kőrünk, egy-egy evőkanálnyit öntsünk 
minden üvegbe!

Hozzávalók: 2 tojás, 2 tojássárgája, 
1 evőkanál rizsliszt vagy búzakemé-
nyítő, 2 dl rózsaszörp, 5 dl tejszín

A tojásokat, a tojássárgájákat és a rizs-
lisztet (vagy búzakeményítőt) a rózsa-
szörppel elkeverjük, és gőz fölött ha-
bos krémmé verjük. A tálat a gőzről le-
véve hideg vízbe állítjuk, és a krémet 
habverőgéppel kihűlésig keverjük. Be-
leforgatjuk a habbá vert tejszínt. Vízzel 
kiöblített formába töltjük, lefedjük és 
legalább 8 órára a fagyasztóba tes�-
szük. Friss vagy kandírozott rózsaszir-
mokkal díszítve kínáljuk.

Rózsás linzer

Rózsaparfé

Megint nyár, 
     megint rózsák

Ételkészítéshez kizárólag olyan virágo-
kat használhatunk fel, amelyeket nem 
permeteztek! Dísznövényként termesz-
tett, vagy árusított, illetve bizonytalan 
eredetű virágot ne használjunk étkezési 
célra!

Rózsazselé rózsaborssal

5756

Fo
tó

: 
Va

s
s

 A
n

d
r

á
s



 

M e g h ö k k e n t ő

K ü l ö n l e g e sM e g h ö k k e n t ő
 Szabó János 

rovata

K ü l ö n l e g e s

A menyasszonyok általában nehezen választanak a sokféle csokoraján-
lat és árfekvés közül. A legtöbb menyasszonyi csokor általában fél-
gömb alakú, rózsából készült, dekoratív stílusú.
Különleges technikával összeállított, egyedi alkotás a német neve után 
lilimelie-nek nevezett liliomszirmokból készített, a kamélia virágára ha-
sonlító csokor. A Lilium longiflorum (hosszú csövű vagy húsvéti liliom) 
virágait szirmaira bontják, vékony dróttal megerősítve újra összerakják, 
de most már csokorformára igazítva. Így készül a sziromcsokor. Az apró-
lékos, nagy szaktudást igénylő munkával összeállított csokor a méretéhez 
képest drága, nem is mindenki tudhat magáénak ilyen csodás virágdíszt.
Más virágból – rózsából (rosamelie), kardvirágból (glamelie) – is készül-
het sziromcsokor, ami ha szakszerűen készítik, több napig is tart. A képe-
ken látható csokrot Mezőffy Tamás mestervirágkötő állította össze. Man-
dzsettaként gyöngyökkel díszített „macifüvet” (Xerophyllum tenax) hasz-
nált. A vőlegénykitűzők a liliom egy-egy bimbójából készültek.

SziromcsokorFurcsa csokoralapok
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Az ajándékcsokrok elkészítésénél a virágkötők egyediségre, különleges-
ségre törekszenek. Mezőffy Tamás mestervirágkötő a Flora Hungaria 
Nagybani Virágpiacon tartott szakmai bemutatón kápráztatta el közönsé-
gét meghökkentő csokoralapjaival és kész csokraival.

1 A fehér pávatoll ritka, de a belőle 
készült csokoralap sem mindennapi. 

A két kartonlap közé ragasztott tollak 
nagyítják a látványt, így viszonylag 
kevés virágból is meglepően nagy 
csokor készülhet

2 A kartonlapból készült és gombokkal 
díszített csokoralap is meghökkentő. 

Kitűnnek közüle a vegyes színű  
és fajtájú virágok. (A gombok 
dekorációs kellékként is megvehetők)

3 A fagylalttölcsérből készült 
csokoralap sem mindennapi,  

nyári születésnap vagy baráti 
összejövetel köszöntőcsokra lehet

4 A kerek csokor alapja csomagoló
anyagból, vékony papírcsíkok 

felhasználásával készült. A ragasztó 
spray-vel egymáshoz rögzített 
papírcsíkok különleges megjelenést 
kölcsönöznek az alkotásnak.  
Az egyszínű alapból kiemelkedik a 
sokféle és különböző színű virág

Kedves 
Olvasónk! 

Ha kapott már Ön is 
hasonlóan meghökkentő 

csokrot, kérjük, 
küldje el szerkesztőségünk 

e-mail címére 
(algeier.wendy@

kerteszetesszoleszet.hu) 
a csokorról készült képet, 

s mi közzétesszük.

1

2

3 4



 

E g y e d i

E g y e d i Ö t l e t

Ö t l e t

A magyar virágkötőket összefogó egyesü-
let (VVVMSZE) tavaly júniusban Tatán ren-
dezte a Magyar Virágkötészeti Kupát kilenc 
ismert virágkötő részvételével. A verseny-
zők téralkotásokat, ajándékcsokrokat és 
menyasszonyi díszeket készítettek, ez 
utóbbiak közül mutatunk be néhányat. A 
nem mindennapi megoldások a menyas�-
szonyoknak, és a virágkötőknek is sok ötle-
tet adnak. A bajnokság összetett versenyét 
Strassz A. Ciri nyerte, ám mind a kilenc vi-
rágkötő nagyszerű munkákat mutatott be.

Bajnokok 
esküvői díszei

Ugyanaz több színben

1 Hagyományos gömb alakú, ugyan-
akkor különleges virág-összeállítású, 

kézben kötött csokorral versenyzett 
Udvari Brigitta virágkötő-berendező. Ez 
volt az egyetlen, igazi csokornak ne-
vezhető munka. Visszafogott, harmoni-
kus virágszíneket válogatott össze

2 Az igazán modern, vonalas-grafikus 
stílusban elkészített alkotás 

Strassz A. Ciri keze munkáját dicséri. A 
tollakkal borított tölcsérből omlanak 
előre a virágok és az orchideagyökerek

3 Keil Krisztina damilra függesztett 
szegfűfejekből álló menyasszonyi 

díszével az egyedi megoldások sorát 
növelte

4 Takács Diána – a tavalyi Arany 
Rózsa Pályázat nyertese – a fiata-

los, modern megoldások híve: feketére 
festett rózsaszirmokból álló csokrot, 
kicsi sárga ékszerorchideákat és 
gyöngyfejű gombostűvel rögzített 
szegfűszirmokat használt a díszéhez

5 A sárga rózsaszirmokból álló dísz 
Halász Péter virágkötő-berendező 

aprólékosan összeállított menyasszo-
nyi dísze. A csokor alapja a zöld 
mangó, arra borulnak a gyönyörű ék-
szerorchideák

A menyasszonyi csokrok készítésénél a virágkötőmester a menyasszony kívánságát is fi-
gyelembe veszi. Nem mindenki kedveli a fehér színű csokrot, van, aki színesebbet kér. 
A menyasszonyicsokor-tartóba összeállított kerek virágdísz szegfűből áll, a tetején pedig 
egy Phalaenopsis- (lepkeorchidea) virág díszít. A csokor mandzsettája egyedi megoldás-
ként liliomsziromból készült. A zöld csokrot Mezőffy Tamás, a többit az általa szervezett 
tanfolyam résztvevői készítették. A virágok vizes virágkötészeti tűzőhabból, az orchideák 
pedig száras fiolából kapják a vízutánpótlást, így a csokor akár egy hétig is szép marad.

2 3
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A Kertbarát Magazin idei 3–4-es számában 
megjelent előfizetési akció nyertesei, akik egyenként 
2000 Ft-os Oázis vásárlási utalványt kapnak:

Gyimothi Sándor, Székesfehérvár; Gyenes Géza, Kecskemét; 
Molnár Antal, Valkó; id. Márkus József, Kemecse; Papp Kál
mánné, Várgesztes; Jámbor Tamás, Győrújbarát; Plecskó 
Gyuláné, Dunaföldvár; Havrilláné Zoványi Ibolya, Zsennye; Kiss 
Árpád Attila, Székesfehérvár; Martin Imréné, Székesfehérvár; Ma-
kó József, Adony; Nagy Lajosné, Ipolyvece; Eszenyi Imre, Bal-
mazújváros; Gárgyán Vincéné, Komárom; Henczidai Péter, Buda-
pest; Babahanjan Marina, Budapest; Beluzsár Lajosné, Adony; 
Rusz József, Cserépfalu; Kertrendező Kft., Gyenesdiás; Gergelyné 
Temesváry Etelka, Szákszend; dr. Kádas János, Debrecen; Bíró 
Józsefné, Pincehely; dr. Farkas Zsuzsanna, Zalaegerszeg; Mol-
nár Tímea, Nárai; Kónya Józsefné, Balatonalmádi.
Gratulálunk a nyerteseknek!

HERMAN OTTÓ BONSAI 
EGYESÜLET

Budapest XIII., Dráva utca 11.
www.bonsaiherman.atw.hu

Május 29., csütörtök
Mediterrán cserjék-fák tartása 

bonsaiként 
(olajfa, gránátalma, mirtusz, 

murvafürt stb.)
Bartusek László

Június 26., csütörtök
Háromujjú juhar bemutatása 

és alakítása
Radnai Sándor

Háromujjú juhar 
csoportos alakítása

Laczkó Tibor, Szőke Mihály, 
Törő Lászlóné, Varga Imre

Kiegészítő módszerek 
bonsai növények alakításánál 

(ágbeültetés)
Szőke Mihály

MAGYAR 
MEZŐGAZDASÁGI MÚZEUM

Budapest XIV., Városliget, 
Vajdahunyadvár

Tel./fax: (+36)-(1)-363-2711
E-mail: info@mmgm.hu 

– www.mmgm.hu
Nyitva: kedd–vasárnap: 

10–17 óráig. 
Hétfőn zárva.

SZENTENDREI SZABADTÉRI 
NÉPRAJZI MÚZEUM

Szentendre, Sztaravodai út
Tel.: (+36)-(26)-502-500

www.skanzen.hu
Nyitva: kedd–vasárnap: 

9–17 óráig

FÜVÉSZKERT

Budapest VIII., Illés utca 25.
Tel.: (+36)-(1)-210-1074, 

(+36)-(1)-314-0535
www.fuveszkert.org

Nyitva: mindennap 9–17 óráig
Az üvegházak nyitvatartása: 

9–12 és 13–16 óra között

SZEGEDI TUDOMÁNY-
EGYETEM FÜVÉSZKERT

Szeged, Lövölde u. 42.

Június 28–29.
Levendula Napok

www.fuveszkert.u-szeged.hu, 
www.szegedilevendula.hu

Július 26–27.
VII. Lótusznapok

www.fuveszkert.u-szeged.hu 
www.lotusznapok.hu

Május 30. – június 1.
Európai Dísznövény 

és Kertművészeti Napok
Fehérvárcsurgó

Tel.: +36-21-311-0426
www.karolyi.org.hu

  

A programajánlat elkészítéséhez 
a rendelkezésünkre álló adatokat 

dolgoztuk fel, a legjobb tudásunk szerint. 
Mielôtt útnak indulna, érdeklôdjön 

a nyitvatartási idô és a helyszín felôl.
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Kérdéseiket, ötleteiket, 
javaslataikat 

és észrevételeiket 
továbbra is várja 

a szerkesztôségben: 
Algeier Wendy 

algeier.wendy@
kerteszetesszoleszet.hu

A Kertbarát Magazin 
legközelebbi száma 

július 18-án jelenik meg.

Postacímünk: Budapest,  
Postafiók 294, 1591 

Faxszámunk: 273-2285.
E-mail címünk: 

szerkesztoseg@
kerteszetesszoleszet.hu

Összetett szavakat bontottunk szét. Párosítsa az összeillő 
elő- és utótagokat! Melyik szó nem virágnév?

ANGYAL-, SZARKA-, TŰZ-, ÖRDÖG-, ARANY-, SZALMA-, 
CSILLAG-

-SZEM, -FÜRT, -TROMBITA, -LÁB, -LILIOM, -ESŐ, -LÁNG

A megoldásokat küldje be címünkre! 

A helyes megfejtést beküldők között 
egy nyertes részére könyvet sorsolunk ki.

Címünk: Kertbarát Magazin, 1591 Budapest, Pf.: 294. Beküldési határidő: 2014. július 5.

A Kertbarát Magazin március–áprilisi számában közölt rejtvény helyes megfejtéséért felajánlott könyvet 
Csákvári György vajtai olvasónk nyerte.

Po
st

a

Po
st

a Szöllősiné Irén, székesfe-
hérvári olvasónk virágairól kül-
dött képeket. Lelkes növény-
gyűjtő, több mint ezer növényt 
gondoz az otthonában, egy ré

szük egzotikus, trópusi szár-
mazású. A lakást már kinőtték, 
ezért kis üvegházat épített ne-
kik, így nincs az évnek olyan 
napja, amikor ne gyönyörköd-
hetnének valamelyik növény vi
rágában, írja levelében. Gratu-
lálunk a sok szép virághoz.

Szegedi Levendula Napok

2014. június 28–29. (szombat–vasárnap), 10–18 óráig
SZTE Füvészkert, 6726 Szeged, Lövölde u. 42.

Programinformáció: 
Németh Anikó igazgatónál (06-30-749-2375)

www.fuveszkert.u-szeged.hu; 
www.szegedilevendula.hu

Egy hétvége a szegedi Füvészkertben, 
ahol minden a levenduláról szól!

– Vajda Júlia Liszt Ferenc-díjas magyar operaénekesnő és 
növendékei levendulás dallamokkal töltik meg a kertet

– Gubás Gabi és Pálfy Zsolt biomesekoncertje
– Megismerkedhetünk a levendula jótékony hatásaival, 

levendulás ételeket és italokat kóstolhatunk, 
ajándéktárgyakat készíthetünk

– Növénybemutató és vásár, játszóház, kiállítások,
 előadások, szakmai bemutatók

Virágos Magyarországért 
Verseny

Idén is meghirdetik az immár több mint két évtizede töret-
lenül népszerű Virágos Magyarországért környezetszépítő 
versenyt. A program szervezeti és anyagi hátterét a Magyar 
Turizmus Zrt. adja, de számos minisztérium is támogatja a 
mozgalmat.
A verseny idén több 
tekintetben is meg-
újul: bővülnek a te-
lepüléskategóriák, 
külön nevezhetnek 
a kétezer fő alatti és 
afölötti lélekszámú falvak, az 50 ezer fő alatti és afölötti la-
kosú városok, illetve Budapest kerületei. A zsűrizési szem-
pontok is átalakulnak, hogy közelítsenek egymáshoz a ha-
zai és a nemzetközi verseny elvárásai. A zsűri fokozottan 
figyel többek között a település gondozottságára, tisztasá-
gára, egységes képére; a zöldfelületi programokra és azok 
fejlődésére; a közösségi részvételre, a lakosság és a civil 
szervezetek bevonására; a látogató- és vendégbarát szem-
léletre; a nevelési-oktatási intézmények környezettudatos 
programjára és eredményeire; a korszerű hulladékgazdál-
kodásra és a megújuló energia felhasználására. Az idei 
verseny kiemelt témája az I. világháborús emlékhelyek kör-
nyezetének gondozottsága.
A nyertes falu és város jövőre képviselheti hazánkat az Eu-
rópa Virágos Városok és Falvak Versenyében (Entente 
Florale).
A korábbi évekhez hasonlóan önkormányzatok nevezhet-
nek a versenybe, a jalentkezési lap a www.viragosmagyar
orszag.hu oldalról tölthető le.
Jelentkezési határidő: 2014. május 31.

Magyarország Európa parlagfűvel leginkább fertőzött terü-
lete. A parlagfűidény jellemzően agusztus elejétől szep-
tember végéig tart, ám a gyommentesítést már a parlag
fűnövény megjelenésekor el kell kezdeni!
Az időjárás kedvezett a parlagfű kelésének: az enyhe tél 
és a korai kitavaszodás miatt a parlagfű is korán megje-
lent. Ezért az idén korai virágzására és pollenszóródásra 
számíthatunk, már most meg kell tehát kezdeni a gyom-
mentesítést, ezzel megakadályozzuk a parlagfű virágzását 
és pollenszórását.
A parlagfű a mostani fejlődési fázisában számos növén�-
nyel összetéveszthető.
Magyarországon hozzávetőlegesen minden ötödik ember 
szenved parlagfű-allergiában, ezért fontos, hogy felelős-
séget érezzünk a gyomnövény virágzásának megakadá-
lyozásában, és környezetünk gyommentesen tartásában. 
A gyommentesítéssel kapcsolatban további információkat 
a megyei kormányhivatalok növény- és talajvédelmi igaz-
gatóságai és a Magyar Növényvédő Mérnöki és Növény
orvosi Kamara területi szervei adnak.
A Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal a tavalyi év-
hez hasonlóan az idén további 460 általános iskolába, ös�-
szesen 28 ezer példányban juttatta el a Parlagfű kisokos 
foglalkoztató füzetet, amely a környezettudatosságra  
nevelést, egyúttal a hatékony parlagfű elleni védekezést 
segíti.

Vidékfejlesztési Minisztérium Sajtóirodája

Zöld zug

Az Ökotárs Alapítvány és a 
MOL közös Zöldövezet prog-
ramjának, valamint a Buda-
pest VII. kerület önkormány
zatának pályázatán elnyert  

támogatásnak köszönhetően 
egy társasház belső udvara 
újult meg.
A Dembinszky utcai ház 125 
négyzetméter alapterületű ud-
varát évtizedekkel ezelőtt ala-
kították ki, és már nagyon meg

érett a felújításra. A lakók ma-
guk készítették a pályázato-
kat, és szinte a teljes felújítást 
ők végezték, illetve tanácsai-
val kertész is segítette a mun-
kájukat.
Idén április végére a korábban 

kissé elhanyagolt, funkció nél-
küli udvar olyan térré nőtte ki 
magát, ahová érdemes kiülni 
pihenni. De nemcsak zöldszi-
get, hanem új közösség is épült 
az egymás mellett élő embe-
rekből.

Védekezzünk 
a parlagfű ellen

Óriás aranykehely 
(Solandra maxima)

Vérvirág 
(Haemanthus katherinae)

Tölcsérjázmin 
(Sundaville)

Papagájvirág (Strelitzia reginae)

Előtte Utána
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A magkérô leveleket a BCE KETK 
Dísznövénytermesztési és Dendrológia 
Tanszék címén, 1518 Budapest, Pf.: 53, 
Sütöriné dr. Diószegi Magdolna várja. 
A 105 Ft-tal fölbélyegzett válasz-
borítékra írják rá: „Magot küldünk”.

 Az örökzöld 
 perzsacsodabogyó

Tudományos nevében – Danaë racemosa 
– az első tag a nemzetségnév, a görög mi-
tológia alakjára, az argoszi Danaé király-
lányra, Akrisziosz király és Eurüdiké király-
nő lányára utal. A racemosa jelentése für-
tös, a virágok és a termések szerkezetét 
jellemzi.
Nemzetségének egyetlen tagja, alig 1 mé-
ter magasra növő, gazdagon elágazó cser-
je. Hajtásai kezdetben felállók, később íve-
sen elhajlanak, kopaszok, élénkzöldek.  
A növény megjelenése csalóka, mert a  
hajtásokon látható, levélnek tűnő, csillogó  
sötétzöld képletek valójában levélszerű, 
szúrós hegyű szárrészek, az úgyneve- 

zett fillokládiumok, a való-
di, hegyes és pikkely ala-
kú lomblevelek hónaljából 
erednek.  
Apró, fehér virágai végál-
ló, 5-9 tagú fürtökbe rendeződve 
június-júliusban nyílnak. A növény virág-
szerkezetében jól megfigyelhetjük az egy-
szikű növények sajátosságait, ahová a 
csodabogyófélék is tartoznak; hat lepelle-
vél, és hat porzó található a virágokban. 
Csillogó, narancspiros bogyótermései so-
káig díszítik a bokrot. 
A Danaë racemosa nagyon mutatós lombú 
és termésű örökzöld. Kissé fagyérzékeny, 

ezért feltétlenül védett fekvésbe telepítsük. 
Az első években tövének téli takarásával is 
megóvhatjuk a hidegtől. Ha visszafagy, tő-
ről újrahajt. Eredeti termőhelyén erdei alj-
növény, ezért árnyékos, félárnyékos helyet 
válasszunk neki. Viszonylag üde, nem túl 
száraz talajt, öntözött, párás kerti viszonyo-
kat kíván. 
Magányosan vagy csoportosan telepítve a 
napjainkban divatos mediterrán hangulatú 
kertrészek kialakításakor az örökzöld nö
vényegyüttesek mutatós dísze. A virágkö-
tők és a növénydekorációkat készítő szak-
emberek is kedvelik, vágott zöldként mind 
keresettebb a virágpiacokon. 

Sütöriné Diószegi Magdolna

A Budai Arborétum 
védett déli fekvésében, 

félárnyékos zugban 
csillogó zöld lombú 

örökzöld cserje, 
a perzsacsodabogyó él. 

Észak-Szíria és Irán 
északi vidékeinek 
erdeiben honos. 

Magyar nevei is utalnak 
származására, 

az örökzöld 
perzsacsodabogyó 

mellett néha alexandriai 
babérnak is hívják. 

Védett helyen

Rizómáival, gyöktörzseivel terjedő tövű növény, tőosztással a kiskertben jól sza-
porítható, de magvetésével is bátran próbálkozhatunk. Októbertől érő bogyóter-
méseiben 1-3 mag érik, melyeket a terméshúsból kinyomkodva tavaszig tartsunk 
nyirkos homok közé keverve a szabadban vagy hűtőszekrényben. Ha tavasszal 
szedjük le a bogyókat, akár azonnal elvethetjük a magokat. Töltsünk meg kerti 
földdel cserepeket vagy szaporítótálcát, a talaj felszínére szórjuk a magokat, majd 
vékonyan, legföljebb egy centiméter vastagon takarjuk földdel, a közeget tartsuk 
nyirkosan, esetleg üveglappal is lefedhetjük. A kikelő növényeket megerősödésük 
után kisméretű cserepekbe tűzdelhetjük át. Az első teleket még védett fekvésben, 
lomb- vagy szalmatakarás biztonságában töltsék a magoncok, a végső helyükre 
ültetve is érdemes néhány évig takarni a tövüket télire. 
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Március–áprilisi számunk megfejtése: Juhász Gyula: Tavaszvárás. Az örök nap még bágyadtan ragyog, 
/ De tavaszosok már a csillagok / S az éjszakában zizzenő neszek, / Egy új világ susogja már: leszek! 
A felajánlott könyveket Noll Dénes tatabányai; Czikura László budapesti; Horváth Judit nagyatádi rejtvényfejtőinknek postázzuk.
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